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Konknrse — Faillltes — Fallimenü

Konkurseröffnungen —
(a-G. 231 und 232.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
»alle Personen, die auf in Händen eines
<rcmelnscbuldners befindliche Vermögens-
stückc Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
'Forderungen oder Ansprüche, unter Ein-
i-eguu«' der .Beweismittel (Schuldscheine,
Bucuauszügc usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkursamte einzugeben.

Desgleichen haben' die Schuldner der
Gemelnschuldner sich binnen der Eingabe-
Mat als solche anzumelden, bei Straffolgcn
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldncrs als
-Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für sein
^Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkcrsamtc zur Verfügung zu stehen, bei
Straffolgcn Im Unterlassungsfälle; im Falle
-ungerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläublgcrversammlungen können
«.lieh Mitscbuldner und Bürgen des Gemeln-
rchuktaers sowie Gewährspflichtige
beiwohnen,

Kf. Zürich Konkursamt Aussersihl-Zürioh (4181)

Geineinaehuldiier: Borkelhammer, Nisem, Handel in Maschinen
and Werkzeugen, von Lukanowiee, Brzesko, Galizien, in Zürich 4. Badenerstrasse

109.
Datiun dcr Konkurseröffnung: 26. Februar 1921.
Erste Gläubigorversammlung: Donnerstag, den 10. März 1921, nachmittags

3 Uhr, im Restaurant « Werdburg », in Zürich 4.
Eingabefrist: - Bis 9. April 1921.

Kt. Zürich Korikursamt Zürich (Alisludl) (4791)

Gemeinsehuldnerin: Kollektivgeselisehaft Hotz & Sohn, Fabrikation
und Handel in Kleidern, Froschaugasse Nr. 30, in Zürich 1, Gesellschafter:
Jean Hotz, Vater, und Jean Hotz, Sohn, beide von und in Küsnaeht.

Datum der Konkurseröffnung: 7. März 1921.
Erste Glilubigerversammlung: Dienstag, den 22. März 1921. nachmittags

2 Uhr, im Caf6 Schneebeli, Limmatquai 16, Zürich.
Eingabefrist: Bis 12. April 1921.

Ouvertures it faillites
(L. P. 231 et 232.)

Lcs cräanclers des foillis et ceux qui
out des revcndlcatlons ä escrcer, sout
invit&s ä produLrc, dans le dfilai fixä pour
les productions, leurs cräances on revendi-
cations ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (litres, extrolts de llvres,
etc.) cn original ou en cople authentique.

Lcs däbitcurs du fallll sout ten as de
s'aunoncer, sous les peines de droit, dans
lc dölal fixe pour lcs productions.

Ceux qui'dätiennent des blcns du fallll,
cn qualitä de cräanciers gagistes ou ä quel-
que tltrc que cc soit, sout terms de • les
mettre ä la disposition de l'office, dans lc
dglal fixt pour lcs productions, tous droits
räserväs; faute de quol, ils encourront les
peines prävues par la loi et scront dfiebus
de leur droit de preference, sauf excuse
suffissante.

Les codeblteurs, cautions et autm
garants du fallll out le droit d'ajuitter aux
assc-mbiees des eräanciers.

Kt. Konkursami Inlerlaken (520)
G r ü n o - O v s 1 e r. Edwin, zur Pension Bcllcvuc,

2 v.

Bern
Geineinachuldner:

in Iseltwald.
Datum der Konkurseröffnung: 25. Februar 1921.
Erste Gläubigerversaminlung: Donnerstag, den 24. März 1921, vormittags

10 Ulir, im Bureau des Betreibungs- lind Konkursaintes Interlaken.
Fingabefrist: Bis und mit 19. April 1921.

Kt. Solothurn Konkursaint Lebern, Filiale. Gicnr.hen-Belllach, in Grendv.n (529)
Gemeinschuldner: • F r a u e n f e 1 d e r, Rudolf, Rudolfs sei.,.von An-

dclfingcn, Fahrradlarnpcnfabrikant, in Grenclien.
Datum der Konkurseröffnung: 3. März 1921.
Erste Gläubigerversammlung: Dieustag. den 29. März 1921, nachmittags
Uiir, im Hotel Burgnnderlialle, in Grenehen.
Eingabefrist: Bis und mit 19. April 1921.
Sämtliche Eingaben sind Wert 3. März 1921' zu stellen. Hauptbetrag,

Zinse (Verfalltag, Zinsfuss, Anfangs- und Endtermin), Spesen und Betreibungs-
kost.cn sind separat in der Eingabe zu erwähnen. Die Faustpfänder sind
detailliert anzugeben. Faustpfänder und Akzepte sind innert der Eingabefrist
abzugeben. Das Konkursami leimt die Uebernahme der Konkursvorwaltimg
wegen' Arbeitsüberhäufung ab.

Kt. St; Gallen Konkursamt Sl. Gallen (519)
Gemeinschulciner: R e i n h o 1 d. Frit z. Ferggcrei und Vertretungen,

Oberstrasse 25, SL Gallen C.
Datum der Konkurseröffnung: 3./15. März 1921.
Erste Gläubigerversainmlung: Mittwoch, den 23. März'1921, vormittags

11 Uhr, im Sitzungszimmer des Konkursaintes St. Gallen, Weborgasse 8.
Eingabefrist:. Bis 19. April 1921.

Ct. de Neuchäte! Office des jaillilcs du Lode (521-24)
Falllie: SoeietO cn nom collectif von Almen et Nicolot. fabrique

de balaneiers « Laboris », aux Ponts-dc-Martel.

Date de l'oiiverture de la. faillite: 3 mars 1921.
.Premiere assembl6e des creaneiers: Mardi, 29 mars 1921, ä 14 heüim,

ä Phötel des services judiciaires, au Loele.
Df'lai pour les productions: 19 avril 1921.

Faillis:
von Almen Jules-Edgar, fils de Jules-Edouard;
N i c o 1 e t Albcvt-Armand, fils de feu Alfred, tous deux ehefs de

)a soei4te cn nom collectif von Almen et Nieolet, fabrique de balanciere
Laboris, aux Fonts.

Date de l'ouverture de la faillite: 3 mars 1921.
Liquidation sominaire: L. P. art. 231.
Dölai pour les productions: 8 avril 1921.

Failli: Humbert. Georges- Auguste, fils de Paul, ex-associ6
de la societe en nom collectif von Almen, Nieolet et. Cie, fabrique de balaneiers

Laboris, aux Ponts-de-Martel.
Dato de l'ouverture de la faillite: 4 mars 1921.
Liquidation sommaire: Art. 231 L. P.
D61ai pour les productions: 8 avril 1921.

Ct. de Genfive Office des faillites de GeneDc (535)
•Faillie-: 8 o c. i e t- 6 Anonyme S i 1 o g, en liquidation, ayant son

siege Rue du Leopard, Acacias.-
Date de l'ouverture de la faillite: 1 inars 1921.
Premiere assemble des creaneiers: Jeudi. 24 mars, ä 10 heures, ä la

Salle des assemblees.de faillites, Taconnerie. 7.
D6lai pour les productions: 19 avril 1921.

Kollokatlonsplan — Etat de collocation
(B.-G. 249, 230 und 251.) • (L. P. 249, 250 et 251.)

Der ursprügliche oder abgeänderte
Kollokatlonsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er oiebt bionen zehu Tagen vor dem
Konknrsgcrichte angefochten wird.

L'ätat de collocation, original ou
tiflä. passe en force, sll u'est attaqbä dane
les dix jours par une action lntentäe devant
lc juge qui a prononcö la faillite. '

Kt. Zürich Konkursamt Schwamendingen' (4951)
•' Gomeiiiscbuldncrin: Firma P a in p a 1 u c h i 'Sc Cie., Koiumauditgesell-
schaft, in Seebach.

Anfochtungsfrist: Bis und mit 26. März 1921.

Kt. Bern Konkursamt Sefliyen in Belp (525)
Gcincinseliuldner: Anliker, Christian, Sohn, Holzhandlung, in

Belp, einter Kolloktivgesellschaftcr der Firma Jaussi & Anliker. l^indes-
produkte und llolzhandlung, in Belp.

Anfecbtungsfrist: Bis und mit dem 29. März 1921.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt (537)
G-meinscliuldner: R ö t Ii 1 i s b e r g e r - W o 1 f, Fritz. Basel.
Anfcehtungsfrist: Bis lind mit 29. März 1921.

Kt. Appenzell A.-Rh. Konkursamt Hinterland in Herisau (538)
Gemeinschuldner: N ii n n v, Heinrich. Wirt und Hadernhändler,, zum

* Schwanen Spittelstvasse. in Herisau.
Anfechtungsfrist: 10 Tage.
Die zweite Gläubigerversainmlung findet den 8. April 1921 vormittags

11 Uhr im Gemeindehaus in Herisau (Zimmer Nr. 24) statt.

Kt. St. Gallen Konkursamt Rorschach (52t)}
Gemeinschiilduer: E 11 g 1 c r. Niel a u s. gewesene Gemüsehandlung, •

Rorschach.
Auflage- und Anfechtiingsfrist: 21. bis 31. März 1921.

Ct. de Vaud Arrondissement de Vevey (536)
Faillie: C o m p a g n i c Industrielle et'Coinmerciale S. A.,

la Tour, de Peilz.
D61ai pour inteuter action en opposition: 10 jours.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de ia liquidation
(B.-G. 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

(L. P. 230.)
La faillite sera clöturöe faute par Wi

cröancicrs de räclamcr dans les dix jouri
l'application de la procedure en roatlärs
de faillite et d'en avancer le> frais.

Kt. Zürich Konkursamt Schwamendingen (5081)
Gcmeinschuldnor: Daniel, Heinrieh, gob. 18S3, Maschinentechniker,

von Uster, wohnhaft in Ubbendorf (gewesener Inhaber der Firma Heinrieb
Daniel, tcchn. Bureau und Handel mit Werkzeugen und Maschinen, in
Zürich 1).

Datum der Konkurseröffnung: 2S. Februar 1021.
Datum der Einstellung: 10. März 1921..
Falls nieht ein Gläubiger bis zum 26. März 1921 die Durchführung des

Konkursverfalirens begehrt und innert der gleichen Frist für die'Kosten
desselben einen Barvorschuss von Fr. 500 leistet, wird das Verfahren als
geschlossen erklärt."

Kt. Zürich Konkursamt Untcrstrass-Zürich (539)
Geineinsehuldncr: S ü t e r - S e h m i d, E u g e n,' Kaufmann, von Ober-

Entfelden) wohnhaft- Stampfehbachstrassc Nr.'34. in Zürich 6.
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Datum der Konkurseröffnung: 1. März 1921.
Datum der Einstellungsverfügung: 10. März 1.921..

Einspruchsfrist:' 29. März 1921.

YerteifungsJisle nnd Schlussrechnung — Tableau de distribution et complc dual
(B.-G. 263.) ' • ••• (L. P. 263.)

Stato dl ripartizione e conto ffnaß
' "

(L. E. 263.)

Ct. del Ticino Ufficio dei fallimenti di Leoentina in Faido (531)
Falliti: „;F r a t e 11 i T o si,. E d o a r d o e Ubaido, giä in Ambri;

d'ignota d'imoral
Data del deposito dello stato di riparto: 19 marzo 1921.
Tcrminö per le contestazioni: lO.giorni.

Widerruf des Konkurses — Revocation de la faillite
; (B.-G. 195, 196 und-317.) (L. P. 195, 196 et 317.)

Kt. Aargau Konkursamt Brugg (516)
Schuldnerin: Kurt Vogel & C i c.. Biscuitfabrik. in Brugg, zufolge

Bestätigung des NachlassVertrages. ' •

Brugg, den 18. März 1921. Konkursamt Brugg.

Konkurssteigerungen — Vente aux encliercs pubiiques aprfes faillite
(B.-G. 257.) (L. P. 257.)

Kt Aargau Konkursamt Aarau (528)
Im summarischen .Konkursverfahren gegen die'Firma Diirst & Co..

Fabrikation und .Handel .in chemisch-technischen Produkten, in Aarau. wird
am Dienstag, den 29. Märsi 1921, nachmittags 2 Uhr, im Bureau des Konkurs-
amtes Aarau (Kasinostrasse 645) gegen Barzahlung öffentlich versteigert:

1 Amerika-Markensammlung, enthaltend fast die meisten Marken-Emissionsgebiete

von Amerika, mit Ausnahme der- englischen und französischen
Kolonien. Yvert-Katalogpreis Fr. 22,50.0. •

Kt Basel-Stadt

Pfandverwertungs-Stelgerung
(B.-G. 13S, 41 ii. 35)

Betreibungsamt Basel-Stadt
Grundstück-Versteigerung

I. Gant.

(530)

Donnerstag, den 28. April 1921, vormittags 11 Uhr, wird im Gerichts-,
gebäude, Bäumleingasse 3, I. Stock, im Zivilgerichtssaal, infolge Grundpfand-,
betreibung gerichtlich versteigert, das dein Josef Hold, in Gütertrennung'
lebend mit Bertha Leupin, von Basel, gehörende Grundstück Sektion III,
Parzelle 4631. haltend 3 Aren 98,5 m2, laut noch nicht rechtskräftiger .Ncu-
vermessung 3 Aren 93,5 m2, mit Eckhaus Centralbahnplatz 6. Küchegasse,
Anbau. (Brandschatzung Fr. 278,200.)

Die amtliche Schätzung des Grundstückes inkl. Hotel- und Wirtschaftsinventar

beträgt Fr. 589.220. 55.
Vor dem Zuschlag sind Fr. 6900 (H,andänderiingsstöup«; und mutmassliche

Kosten) in bar zu erlegen.
Es ergeht hiermit an die Pfandgläubiger und Grundlastberechtigten die

Aufforderung, dem. obgenannten Bctreibungsamt bis zum 29. März 1921 ihre
Ansprüche an dem Grundstück, insbesondere auch die Zinsen und Kosten
anzumelden und gleichzeitig aucli anzugeben, ob die Kapitalfordcrung schon
fällig oder gekündet sei, allfällig für welchen Betrag und.auf'wolchcn Termin.
Innert der Frist "nicht angemeldete Ansprüche sind, soweit, sie nicht durch die.
öffentlichen Bilchcr fostgestellt sind: von der Teilnahme am Ergebnis der
Verwertung ausgeschlossen. Gleichzeitig werden die'Pfandgläubiger ersucht,
bis zum gleichen Datum die Pfandtitel einzusenden. Sollten sie dieser
Aufforderung nicht nachkommen, so würde eine allfällige, durch die Versteigerung

notwendig werdende Abschreibung oder Löschung im Grundbucho
gleichwohl vorgenommen.

Die Steigerungsbedingungen liegen bei der obgenannten Behörde
(Liegenschaftsverwaltung) vom 15. April 1921 an zur Einsicht auf.

Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Sursis concordataire et appel aux crganclers
297 et 300.)

Les ddbiteurs cl-aprös ont. obtenn un
snrsls concordataire de deux mols.

Les erZanders sont Invites ä produlr«
leur erdances aupris du commissaire dans
Ie ddlai fixd pour les productions, sons
peine d'etre exclus des deliberations
relatives au concordat.

Une assemble des creanclers est con-
voqude - pour la date indiqude ci-dessous.
Les crdanclcrs peuvent prendre connais-
sance des pidces pendant les - dix jours
qui prdeddent i'assemblde.

' (L.P. 295-
Den nachbenannten Schuldnern 1st für

die Daner von zwei Monaten eine Nach-
lassstnndung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Eine Gläübigerversammlung ist auf den
nnten hierfür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten' können während zehn Tagen
vor der Versammlung eingesehen werden.

ioro credit!Moratoria pel concordato e invito ai creditorl d'insinuare i
(L. E. 295-297 e 300.)

I debitor! qui sotto nominatl hanno ottenuto una moratoria dl dne mesl.
I creditor! sono invitatl ad inslnuare 1 ioro credit! presso 11 commissarlo nel tennlna

»tabIiito per Ie insinuazioni, sottö pena d'essere esclusi dalle deliberazionl relative al
uncordato.

£ indetta an' adnnanza di creditor! per la data indicata qui sotto. I creditorl possone
asaminare .gli atti nel dieei giornl'che precedono 1'adunanza.

Kt Zürich Konkursamt Hottingen-Zürich (4571)
Gemcinschuldner: Pfau, Ernst,- Kolonialwaren en gros und en dötail,

Zähringerplatz Nr. 5, in.Zürich 1, wohnhaft Neptunstrasse 24 in Zürich 7.
Anfechtungsfrist: Bis zum 23. März 1921 beim Einzelrichter im beschleunigten

Verfahren des Bezirksgerichtes-Zürich.
Innert der gleichen Frist sind allfällige Begehren um Abtretung von.

Rechtsansprüchen gemäss Art. 260 des Sch. K. G. dem obgenannten Kon-
kursaint und allfällige Beschwerden über die Zuteilung von Kompetenzstücken
dem Bezirksgericht Zürich,-I. Abt., einzureichen. 1

Kt. Zürich Konkurskreis Zürich •. (5171)
Im Nachlassvertragsvcrfahren der.Firma Chemischo Indus'trio

Aktiengesellschaft in Zürich, Bahnhofstrasse 88, in Zürich 1,
wird die auf Mittwoch, den 30.:März 1921 angesetzte Gläubigerversammlung
auf Mittwoch, den 20. April. 1921, nachmittags 3 Uhr, in das Zunfthaus zu
Zimmerleuten, I. Stock, Rathausquai, in Zürich 1, verschoben.

Dio Akteü' können demnach erst-vom-11. April 1921 an im Bureau des
Unterzeichneten, 'Talstrasse 27, Zürich 1, eingesehen werden.

Zürich, den-15. März 1921. •

Der gerichtlich bestellte Sachwalter: W. Elsener,'Rechtsanwalt.

Kt Bern Konkurskreis Aaiwangcn (4501)-

Schuldnerin: M a s c h i n e n b ä u A. - G., Langenthal. •'

Datum der Bewilligung der Stundung: 23. Februar ,1921.
Sachwalter: Franz Friedli, Notar, in Langenthal.
Eingabcfrist: Bis und mit 4.'April 1921 beim Sachwalter.
GläubigerVersammlung: Freitag, 22. April 1921,'nachmittags 3 Uhr, in der

Schützenstube (Restaurant « Linde »).
Frist zur Einsicht der Akten:' 10-Tage vor der Versammlung beim

Sachwalter (Marktgasse).

Kt. Tburgau Gerichtskanzlei Krcuzlingen (534)
im Auftrage des Thurg. Übergerichts

Zufolge Beschlusses ,des-Thurg. Obergerichts vom-20./22. Januar d. J.
'ist dem Jean Himmel berger, s. Zt. in Altnau, nunmehr Hilfsarbeiter in

Kreuzungen, entgegen dem Entscheide des Bezirksgerichts Kreuzlingen vom.
27. Oktober 1920, eine Nachlassstundung von 2 Monaten, von der Publikation
an gerechnet, bewilligt worden. Sachwalter ist Friedensrichter Fischer, Krcuzlingen.

Ct. del Ticino Distrdto di Lugano f532/3)-

; Dcbitore: G a 11 i. A ui b r o g i o, Bazar Lugano, Lugano.
Data del de.crcto: 9 marzo 1921 dclla Pretura di Lugano-Gitta. •

Commissario: Enrico Bernasconi, Lugano. • - -
Termine per l'insinuzionc dei erediti: 23 aprile 1921;(con produ-zione dogli

atti) sotto comminatoria dell' art. 300 Legge Fed. Esec. -e Fallimente);
Assemblea creditori:' 6 maggio. 1921, alle ore 14, nello studio del sud-

detto commissario in Via Canova.'n0 1.
B. Gli atti potranno essere «'saminati presso il süddett.0 nöi dieci giorni

che precedono l'assemblea.
Moratoria: B c r.n a s coni, P i e tr o, eommestibili, Lugano.
L'assemblea dei creditori indet-ta per il 23 eorrente, b rimandata.
A mezzo di avviso.personale si farä noto il giorno preciso delP assembles

stessa.

Lugano. Ii 16 marzo 1021.
11 commissario del concordato: Enrico Bernasconi.

Verlängerung der Nachlassstundung
(B.-G. 295, Abs. 4.)

Prolongation du sursis concordatalrt
IL. P. 295. ui 4.)

Kt. Bern Konkurskreis Biel - (518)
Die dem Riese nmey-Kunz, F., Kaufmann, in Biel, erteilte

Nachlassstundung ist um 2 Monate, d.h.'bis 9 Juni 1921, verlängert worden.
Gestützt hierauf wird die auf den 23. März 1921 anberaumt gewesene

Gläübigerversammlung verschoben auf Freitag, den 13. Mai 1921, vormittags
11 Uhr. in das Gläubigcrversammlungslokal im Amthause zu Biel.

Biel, den 16. März 1921.

Der Sachwaltor: Fliikiger, Botrcibungsbeamter.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(B.-G. 308.) (L. P. 308.)

Concordato omologat«
(L. E. art. 808)

Ct. del Ticino Ufficio dei fallimenti di Mendrisig (527)»

L'amministrazionc .del fallimento dott. Martin; Robertö-Fran--'
cesco, de Stoccölma, giä in Scttignauo, domiciliate)'-a Stabi-o, notifica che
Fonr- pretore di Mendrisio con decreto 9 marzo 1921 ha omologato il concordato

proposto a sensi dell' art. 317 L. F. E. F. snlla base del 70 %, e revocata
il decrcto di fallimento del 10 settembre 1920.

Ct. de Neuchätel Tribunal cantonal de Neuchätel (4491)

Debiteurs: R o d 6 F r ö r o s, industriels, ä la Chaux-do-Fonds, Rae du
Manöge, 19—21.

Commissaire au sursis: - Me Philippe Robert, avocat, ä la Chaux-de-Fonds.
Dato du jugement d'homologation: Mercredi 9 mars 1921.

«MM»

Handelsregister — Registre de commerce
r. Haupt.register — I. Registre principal

Begistro dl commercie

- I. Registro principal«

Bern — Berne — Berns
Bureau Fraubrunnen

1921.14. März. Die Arbeiter- Krankenkasse der Papierfabrik Utzenstorf, injt
Sitz in Utzenstorf (S. II. A. B.' Nr. 99 vom 17. April 1920,. Seite 723),-hat
in ihrer Generalversammlung vom 13. Februar 1921 ihre Statuten folgcnder-
inasscn revidiert: Art:8, lit. b, wird aufgehoben und ersetzt durch folgenden.

^Absatz: «wenn sie sowohl bei keiner anderri Kasse für ärztliche Behandlung-
und Arznei als auch nicht mehr als einer andern Kasse für Krankengeld
versichert ist». Art. 8, Ziffer 6, soll lauten: «Auf Personen, die in Ausübung
der gesetzlichen Freizügigkeit in die Avbeiterkrankenkasse Tibertreten,, finden
die Vorbehalte betr. Gesundheitszustand sowie die Ziffern 3, 4, lit, a, und 5

'dieses Artikels keine Anwendung.» ArL. 10, lit. b, erhält folgende Fassung:
«infolge Austrittes aus der Papierfabrik oder deren Holzstöffabrikcn.Bättcr-

.kinden. • Immerhin haben Mitglieder, die im Besitze der'Freizügigkeit sind,
.bzw. letztere zufolge mehr als fünfjähriger Mitgliedschaft bei der Kasse cin-
gebüsst haben, so lange sie in der Schweiz wohnen, das Recht, bei der Kasse
zu bleiben, falls ihnen keine andere Kasse offen steht, deren allgemeine AulV
•nahmebedingungen sie erfüllen.» Art. 12, lit. c, lautet nun: «Wenn es mit
der Zahlung der Beiträge trotz Mahnung mehr als sechs Monate im Rückstände,
ist.» Art. 33 lautet: «Die Mitglieder sind verpflichtet, in gesunden und
kranken Tagen allmonatlich zum voraus einen Beitrag zu bezahlen. Derselbe
beträgt: Fr. 2.50 für die erste Klasse, Fr. 4 für die zweite Klasse. » Absatz 2
•bleibt unverändert. Absatz 3: « Ergibt sich im Laufe einer.einjährigen Periode,
dass die festgesetzten Beiträge oder diejenigen einer'einzelnen Klasse ungenügend

sind, so ist der Vorstand verpflichtet und berechtigt für Herstellung des-
Gleichgewichts zu sorgen durch Erhebung von Extra bei trägen. ». Art. 35
lautet: «Wenn das Mitglied die Kasse verlässt, so ist'letztere verpflichtet,
ihm den Mitglicdschaftsauswcis nach amtlichem Formular auszufertigen. »

Diese Statuten treten nach Genehmigung durch das Bundesamt auf dcn(i
1: April 1921 in Kraft. Genehmigt durch die ordentliche Generalversammlung'
vom 13. Februar 1921. Die übrigen Aenderungen der Statuten bedürfen
der Veröffentlichung nicht.

14. März. Aus dem Vorslande der Landwirtschaftlichen Genossenschaft
Münchenbuchsee & Umgebung, in Münchenbuelisce. (S. TLA. B. Nr. 96 vom
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23. April 1919, Seite 690), sind ausgeschieden der bisherige Präsident Friedrich
Walthcr und der Beistzer Otto Iläberli. Präsident ist nunmehr Otto.Hegg,
Landwirt, von und in Münchenbuchsee, bisheriger Vizepräsident; Vizepräsident

ist Fritz Stähli, Landwirt/von und in Moosaffoltcrn, bisheriger Beisitzer.
.Vis Beisitzer würden neu gewählt: Fritz Hebcisen, Johanns Sohn, von
Langnau," Landwirt, in Hofwil bei Münchenbuchsee, und Hermann König.
Jakobs Sohn, Landwirt, von und in Wiggiswil. Der Präsident oder der
Vizepräsident mit dem Sekretär führen je zu zweien die rechtsverbindliche
Unterschrift. Die Amtsdaucr der Gewählten beginnt mit dem 1. Januar 1921 und
endigt mit dem 1. Mär/. 1923. Die Besetzung der übrigen Mandate ist gleich
geblieben.

Basd-Stadt — Bfile-Vllle — Basilea-Cltti
1921. 17. Februar. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Uebersee-

Handel A. G., in Basel (S. IL A. B. Nr. 150 vom 25. Juni 1919, Seite 1112).
Förderung des Handelsverkehrs der Schweiz vorzugsweise mit überseeischen
Ländern, hat in ihrer ordentlichen Generalversammlung vom 31. Januar.1921
ihre Statuten geändert. Das Aktienkapital ist um Fr. 100,000 erhöht worden
und beträgt nunmehr zweihunderttausend Franken (Fr. 200,000), eingeteilt
in 100 Stammaktien und 100 Prioritätsaktien von je Fr. 1000 auf Namen
lautend. Beschlüsse über Angelegenheiten, welche das Verhältnis der Stammaktien

7.u den Prioritätsaktien betreffen, oder welche sich aur die Rechtsverhältnisse

einer der beiden Aktienkategorien ausschliesslich beziehen, können nur.
mit Zustimmung der erforderlichen Majoritäten der betreffenden Aktienkategorien

gefasst werden. Die übrigen Statutenänderungen betreffen die im
Schweizerischen Handelsamtsblatt publizierten Tatsachen nicht. Der Ver-
Avaltungsrat besteht nunmehr aus: Fritz Otto, Kaufmann, von und in Basel:
Oskar Dollfuss, Privatier, von Lugano, in Lausanne, und John Gignoux,
Staatsrat, von Genf, in Eaux-Vivcs. Die Unterschrift des bisherigen
Delegierten Henri Welti sowie diejenige des Vizcdirektors Johann Friedrich
Stettier sind erloschen.

Internationale und Seetransporte. — 14. März. In der Firma
J. Van Hemelrijck, Anvers, succursale de Bäle, in Basel (S. ILA. B. Nr. 281

vom 6. November 1920, Seite 2098), Internationale' und Seetransporte, ist
die iür ihre Zweigniederlassung in Basel an Gaston Kennis erteilte Prokura
erloschen.

Chemische Artikel. - 15. März. Die Firma Dr. Richard von Beust,
in Basel (S. H. A. B. Nr. 231 vom 9. September 1920, Seite 1726), Vertretungen
in chemischen Artikeln, ist infolge Verzichtes des Inhabers erloschen. Aktiven
und Passiven gehen über.an die Firma «Dr. Beust & Schwerzenbach », in
Basel.

Chemische, technische und pharmazeutische Artikel. —
15. März. Die Firma Walter von Schwerzenbach, in Basel (S. II. A. B. Nr. 157
vom 19. Juni 1920, Seite 1168), Generalvertretung der Firma «Chemische
Handels- und Verwertungs-Gesellschnft m. b. II.» in Berlin, ist infolge
Verzichtes des Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die
Firma «Dr. Beust & Schwerzenbach », in Basel.

Dr. phil. Richard von Bcust-von Raumer, von Zürich, und Walter
Ferdinand von Schwcrzenbach-von Beust, von Zürich, beide wohnhaft in Basel,
haben unter der Firma Dr. Beust & Schwerzenbach, in Basel, eine Kollektiv-
gescllschaft eingegangen, welche mit dem Eintrag im Handelsregister beginnt.
Die. Firma hat:Aktiven und Passiven der erloschenen Firmen «Dr. Richard
von Beust»" und"-«-Walter von Schwerzenbach», in Basel, übernommen.
Import und Export in chemischen,. technischen und pharmazeutischen
Artikeln. • Freiestrasse 9.

Waren aller Art. Vertretungen. — 15. März. Die Finna Paul
Merian, in Basel (S. II. A. B. Nr. 292 vom 6. Dezember 1919, Seite 2113).
Export und Import in Waren aller Art. Vertretungen, hat ihr Geschäftslokal
verlegt "nach: Eulerstrassc 73.

15. März. Die Firma Internationale Spezialfabrik für Watten &
pharmazeutische Erzeugnisse Schonlau, in Riehen (S. II. A. B. Nr. 231 vom 11.
September 1912, Seite 1606). Fabrikation von Watten, pharmazeutische Erzeugnisse

lind Filtermassen, ist infolge Verzichtes des Inhabers erloschen. Aktiven
und Passiven gehen über an die Firma.« Schonlau & Co.», in Riehen.

Papier- und ZellstoHwatteTabrik. — 15. März. Karl Schonlau,
badischer Staatsangehöriger, in Riehen, und seine mit ihm in Gütertrennung
lebende Ehefrau Frieda Lydia geb. Brenner, haben unter der Firma Schonlau
& Co., in Riehen, eine Kommanditgesellschaft, eingegangen, welche mit dem
Eintrag im Handelsregister beginnt und Aktiven und Passiven der erloschenen
Firma «Internationale Spezialfabrik für Watten & pharmazeutische Erzeugnisse

Schonlau #, in Riehen, übernimmt. Karl Schonlau ist unbeschränkt
haftender Gesellschafter, Frau Frieda Lydia Schonlau geb. Brenner ist Kom-
manditärin mit der Summe von eintausend Franken (Fr. 1000) Papier- und
Zellstoffwattefabrik. Wcilstrasse 12/14, Riehen.

Nahrungs- und Genussmittel, Kaffecsurrogate. — 15. März.
Die Aktiengesellschaft unter der Firma Heinrich Franck Söhne A. G., in Basel
(Herstellung von Nahrungs- und Genussmitteln, insbesondere von Kaffee-
surrogaten etc.), hat in der ordentlichen Generalversammlung vom 21. Januar
1921 ihre Statuten revidiert und dabei folgende Abänderung der im

Schweizerischen Handelsamtsblatt Nr. 83 vom 11. April 1917, Seite 583 und den
dort erwähnten Verweisungen, publizierten Tatsachen getroffen: Die Firma
lautet nunmehr Heinrich Franck Söhne Aktiengesellschaft (Henri Franck fils
Sociiti Anonyme) (Enrico Franck flgli Societä Anonima). Der Zweck der
Gesellschaft ist der Einkauf und Verkauf von Waren aller Art, kommissionsweise

oder für eigene Rechnung, die Herstellung und der Vertrieb von
Nahrungs- und Genussmitteln, insbesondere von Kaffeesurrogaten, sowie die.

Beteiligung an ähnlichen Unternehmungen; sie übernimmt das bisher von der
Firma Heinrich Franck Söhne, in Basel, betriebene Geschäft. Die Gesellschaft

kann durch Beschluss des Verwaltungsratcs Zweigniederlassungen
errichten. Die übrigen Punkte der im Schweizerischen Handelsamtsblatt
publizierten Tatsachen sind unverändert geblieben und werden durch die
sonstigen Statutenänderungen nicht berührt. Der Verwaltungsrat besteht
heute aus Robert Franck, Richard Franck, beide Kaufleute, von und in
Ludwigsburg (Württemberg); Karl Schopfer, Kaufmann, von und in Basel;
und aus den.stellvertretenden Vcrwaltungsratsmitgliedcrn Dr. Eugen Keller-
Huguenin, Rechtsanwalt, von Neukirch (Thurgau), in Zürich; Adam Scheuring,

Partikular, von und in Basel, und Friedrich Goctz, Kaufmann, von und
in Basel. Die Verwaltungsratsmitglieder führen wie bisher für die Gesellschaft
die Einzclunterschrift, die stellvertretenden Mitglieder Kollektivunterschrift
zu zweien. Die Gesellschaft erteilt sodann Prokura an Wilhelm Schepp, aus
Diez a/Lahn (Hessen-Nassau), in Basel, in der Weise, dass er mit einem der

stellvertretenden Verwaltungsratsmitglieder zur kollektiven Zeichnung namens
der Gesellschaft berechtigt ist.

15. März. Aus dem Vorstand des Vereins unter dem Namen Vereinigung
deutscher entlassener .Wehrmänner, in Basel (S. H. A. B. Nr. 60 vom 9. März
1920, Seite 431), sind ausgeschieden der bisherige I. Aktuar Julius Kirner und
der bisherige II. Aktuar Karl Höfflinger", sowie die Beisitzer Johann Thurner,
Egidius Scitz, Karl Strittmatter, August Kunzelmann, Leo Baumann, Paul
Ochs und Konrad Asal, deren Unterschriften sind damit erloschen. Neu in
den Vorstand wurden'gewählt; als II. Aktuar Anton Berger, Magazinchef,
als Beisitzer Otto Clemm, Kaufmann, Albert Lasch, Metzger, Friedrich
Meier, Maurer, Franz Bucher, Magaziner, Ernst Dörflinger, Mechaniker, Karl
Huber, Modellschreiner, Karl Strasser, Krankenpfleger, alle deutsche
Staatsangehörige, wohnhaft in Basel, und Gustav Leber, Schreiner, deutscher
Staatsangehöriger, in Arlesheim (Baselland). Der bisherige Beisitzer Willy Mirre,
Bautechniker, deutscher Staatsangehöriger, in Basel, ist zum I. Aktuar,
gewählt worden. Die rechtsverbindliche Unterschrift für den Verein .führen
der erste oder der zweite Vorsitzende mit einem Aktuar oder dem Kassier
oder einem Beisitzer kollektiv zu zweien.

Elektrotechnische Installationen. — 16. März. Die Firma Aug.
Leber Nachf. v. A. Leber & Cie., in Basel (S. H. A. B. Nr. 75 vom 31. März
1914, Seite 546), elektrotechnische Installationen, ist infolge Konkurses von
Amtes wegen gestrichen worden.

Möbel. — 16. März. Inhaber der Firma Joseph Hefele, in Basel, ist
Joseph Hefele-Vonwyl, von und in Basel. Handel in Möbeln. Austrasse 120.

Hotel und Restaurant. — 16. März. Die Firma Carl Karinger, in
Basel (S. II. A. B. Nr. 81 vom 4. April 1919, Seite 578), Hotel- und
Restaurationsbetrieb, ist infolge Verzichtes des Inhabers erloschen^

Graubünden — Grisons — Grlgionl
Baugeschäft. — 1921. 14. März. Die Firma Gebrüder Beck,

Baugeschäft, in G'hur (S. H. A. B. Nr. 22 vom 26. Januar 1920, Seite 147), ist
infolge Auflösung der Kollektivgesellschaft nach beendigter Liquidation
erloschen.

Baugeschäft. — 14. März. Inhaber der Firma Franz Josef Beck,
in Cliur, ist Franz Josef Beck, von Chnr, wohnhaft in Chur. Baugeschäft.
Calandastrasse Nr. 309.

Dekorations- und Flachmalerei. — 15. März. Die Firma
Hugo Thierig & Cie., Dekorations- und Flaehmalerei. in Arosa (S. H. A. B.
Nr. 83 vom 7. April 1919, Seite 597), ist infolge Auflösung der Kollektiv-
geselischaft erloschen. Aktiven und Passiven gehen über an die Firma « Hugo
Thicrig », in Arosa.

Inhaber der Firma Hugo Thierig, in Arosa, ist Johannes Hugo. Thierig.
von Chemnitz (Sachsen), wohnhaft in Arosa. Die Firma übernimmt Aktiven
und Passiven der erloschenen Firma « Hugo Thierig & Cie. ». in Arosa. Maler-
Atelier. Am Obersee Nr. 18.

Aargau — Argovte — Argovia
Bezirk Aarau

Eisenwaren. — 1921. 16. März. Die Firma Robert Oeschger, vormals
Friedrich Faller, in Aarau (S. II. A. B. 1919, Seite 2008), ist erloschen. Aktiven
und Passiven gehen an nachfolgende Firma über: :

Emil Oeschger-Gassler, von Gansingen, in Basel, .Robert Oeschgcr-
«assler, von Gansingen, in Basel, und Josef Jermann-Ruckstuhl, von Dit-

tigen (Bern), in Aarau, haben unter der Firma Emil Oeschger & Cie. vormals
Friedrieh Faller, in Aarau, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche
am 1. Januar 1921 ihren Anfang nahm. Unbeschränkt haftender Gesellschafter
ist Emil Oeschger-Gassler. Kommanditäre sind: Robert Oeschger-Gassler
mit dem Betrage von fünfzehntausend Franken (Fr. 15,000) und Josef Jer-
mann mit dem Betrage von zwanzig tausend Franken (Fr. 20,000). Eisenwaren-
liandlung en gros und detail. Rathausgasse Nr. 14. Die Firma erteilt Einz'i-
prokura an Josef Jcrmann, von Dittingen (Bern), in Aarau. ^

Thurgau — Thurgovle — Thurgovia
1921. 11. März. Unter der Firma Landwirtschaftliche Konsumgenossenschaft

Rothenhausen & Umgebung, mit Sitz in R o t h e n Ii a u s e n, und
unbestimmter Dauer, besteht eine Genossenschaft, deren Statuten vom 1. Februar •

1921 datieren. Sie bezweckt das materielle Wohl ihrer Mitglieder zu-heben
und zu fördern durch mögliehst billige Beschaffung notwendiger Lebens-'
bedürrnisse, durch An- und Verkauf landwirtschaftlicher Hilfsmittel und durch
vorteilhafte Verwertung der eigenen .Produkte. Der Handel soll ohne Ab-
ziclühg auf grossen Gesehäftsgewinn geschehen. Das erforderliche Betriebs:.
kapital wird durch ein Anleihen beschafft. Einwohner von Rothenhausen und..
Umgebung, welche volljährig sind und die bürgerlichen Ehrenrechte besitzen,
erlangen die Mitgliedschaft durch Aufnahmebesehlnss der Genossenschafts-
Versammlung naeh vorausgegangener, schriftlicher Anmeldung mit dem
Zeitpunkt eigenhändiger Unterzeichnung der Statuten. Bis zum Abschluss (1er
ersteil Jahresreehnuiig ist der Eintritt frei: später kann die .ordentliehe Ge-
nossenSeliaftsVersammlung nach Massgabe des Genosscnsehaftsvermögens ein
Eintrittsgeld festsetzen und im Bedürfnisfalle' einen von den Mitgliedern zu
erhebenden Jahresbeitrag bestimmen. Nur einer der Erben eines durch Tod
ausgeschiedenen Mitgliedes hat freien Eintritt, sofern er sich innert Jahresfrist,

vom Todestage desselben an gerechnet, zur Aufnahme anmeldet. Sollte
ein durch Tod ausgeschiedenes Mitglied nur minderjährige Erben, hinterlassen,

'so tritt'der Vormund namens derselben in deren Rechte ein. Die Mitgliedschaft

erlischt je auf Ende eines Geschäftsjahres (Kalenderjahr) nach
vorausgegangener, schriftlicher, vierteljährlicher Kündigung, durch Tod und
Ausschluss. Die ausgeschiedenen Mitglieder, bzw. deren Erben haben keinen
Anspruch auf das Geiiossenschaftsvermögen. Ein sieh ergebender' Reingewinn
einer im Sinne von Art. 656 O. R. aufzustellenden Bilanz, soll zu 70 % den
Warenbeziigern, sofern der Warenbezug 50 Fr. im Jahr und mehr beträgt,
zugeteilt werden. Aus den übrigen 30 % ist ein Reservefonds zu bilden, dessen
Höhe von der Genossensehaftsversammlung bestimmt wird. Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft luiften die Mitglieder persönlich und solidarisch.
Die Bekanntmachungen der Genossenschaft erfolgen durch die Presse und die
Einladungen durch Karten. Die Organe der Genossensehaft sind: Die
Generalversammlung, ein Vorstand aus 7 Mitgliedern, der Verwalter und dio
Revisoren. Der Vorstand vertritt die Genossenschaft nach aussen; namens
derselben führen der Präsident oder, der Vizepräsident je kollektiv mit dem
Aktuar und der Verwalter einzeln die rechtsverbindliche Unterschrift. Dem.
Vorstände gehören an: Hans Schmid, Müller und Landwirt, von Röthenhaüsen,
in Margenmilhle, Präsident;.Jean Oettli, Vizepräsident; Jakob Zingg-Ziegler,
Aktuar, beide von und in Rothenhausen und jeder Landwirt; Jakob Schmid,
von Rothenhausen und Oberbussnang; Johann Kesselring,' von und beide in
Oberbussnang; Johann Lenzinger, von und in Bussnang, und Jakob Berchtold,
von Heldswil, in Reuti, jeder Landwirt. Als Verwalter wurde gewählt: Emil
Eggmann, von Uttwil. in Bussnang.
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Aktiva

Schweizerische Bodenkredit - Anstalt
Bilanz per 31. liezember 1920

(Nnch Geoebmicung der Antrüge des Verwaltungerat»»)

in Zürich
Passiva

Kassa
Bankguthaben
Bodenkredit-Forderungen: Fr.

a) Schuldbriefe ' 120,290,232.83
b) Vorschüsse a. feste Verfalltermine

mit Grundpfandhinterlagen 57,277,842.65

Obligo-Darlehen
Konlo-Korrent-Debitoren gedeckt
Valoren
Wechsel
Coupons
Bankgebäude
Mobilien
Emissionsspesen, Saldo
Ausstehende Zinsen auf Bodenkredit-Forderungen
Marchzinsen
Zu amortisierender Währungsausfall

Fr.
339,018

12,133,468

177,568,075

527,711
24,924,139

249,802
1,067,402

4,300
1,180,000

1

974,600
2,165,989
1,472,477
7,694,668

230,301,656 40

Ct.
47
51

48

95
68
20
80
65

91
75

Aktienkapital
Obligationen und Pfandbriefe : Fr.

a) Obligationen 155.964,800.—
b) Pfandbriefe 22.581.500.—

Bankkroditoren (fester Voeschuss, gedeckt)
Hypothekar-Kreditoren .'
Tratten und Akzepto
Konto-Korrenl-Kreditoren (inkl. vinkulierte

Rechnungen)

Depositen auf feste Termine
Einlageliefte
Sparkasse
Aktienstempel
Ausstehende Obligationen-Coupons
Marchzinsen
Dividenden
Unlerstützungsfonds für Angestellte
Vortrag auf neue Rechnung

Fr. ct.
26,000,000 —

178,546,300 —
8,000,000 —

800,000 —
3,000,000 —

4,808,433 77
3,270 —

• 367,963 58
5,957,806 78

125,000 —
660,357 60

1,754,616 85
1,365 —

206,000 —
70,542 82

230,301,656 40

Soll Gewinn- lind VrrlUNt-Kenlo per 31. Pp/.nnber 1920 Huben

Passiv-Zinsen:
auf Obligationen und Pfandbriefe
an Bank-Kreditoren
auf Tratten und Akzepte
an Konto-Ivorrent-Kreditoren
auf Depositen
auf Einlagehefte
auf Sparhefte
an den Unlerstützungsfonds

Steuern
Uebrige Unkosten
Abschreibung auf Emissionsspesen
Abschreibung auf Valoren
Abschreibung auf Mobilien
Abschreibung auf dem Währungs-Ausfall-Konto
Rückstellung für die Aklien-Slempelabgabe
Beiträge an die Betriebsverluste der Bauten- und

Gruhdstückgenossenschafl und der Haus- und
Grund-Geseilschaft

Aktiv-Saldo •.

(A. G. 28)

Fr. Ct-

8,850,942 05
353,097 40
138,722 25
134,135 92

15,254 25
20,044 35

260,741 31
10,300 —

155,591 50
532,561 25
180,747 35
37,676 50

2,460
404,982 67

25,000

93,700
70,542 82

11,286,499 62

Saldo-Vortrag
Aktiv-Zinsen, bezw. Diskonto und sonstige Erträge:

von Schuldbriefen
von grundpfandgedecklen Vorschüssen
von Obligo-Darlehen
von Konlo-Korrent-Debiloren
von Bankguthaben '

von Wechseln
von Valoren
von Diversen •.

Provisionen

Fr. Ct.
53,666 54

5,554,866 44
3,328,206 70

• 29,899 30
924,514 57
430,462 U
405,242 17

18,549 85
192,825
348,266 94

11,286,499 62
i

Mumm Teil - Partie cod olieile - Parte eoii oiliriale

Grande-Bretagne
(Comnmtncatiou de la Division commerciale de la Legation de Suisse a Londres.)

La Conference de Londres et les mesures que compte prendre le Gouvernement

Britannique en matiäre de reparations de la part de l'Allemagne. On
sait que la Conference des Reparations, qui vient d'avoir lieu ä Londres, n'a
pas amenä de resullats el qu'en consequenee, les Allies onl decide l'appli-
cation de cerlaines «sanctions», les unes de nature mililaire, dont nous ,ne

nous occuperons pas, les autres de nature economique.
Au suj.l de ces dernieres, le Premier Ministre M. Lloyd George, a fait,

entre autres, ä la seance du 7 mars de la Chambre des Communes, la
declaration suivanLe:

«Les sanctions proposees veulenl dire que si un homme aehele pour
£ 1000 de marchandises allemandes, le 50 % de ce monlant, soil £ 500 serail
ä payer ä l'Echiquier anglais par l'achctcur lui-meme. L'Echiquier donnerail
un re?u ä rimportateur et ce dernier enverrait en Allemagne un billet de

change (ou tout autre mode dc paievnenl) pour £ 500, billet auqucl il joindrait
le re^u de l'Echiquier (pour les 500 autres livres)».

Sur la question de savoir si la disposition seraiL retrospective, M. Lloyd
George repondit: «Cerlainement, pour tout ce qui n'aura pas 6le paye jusqu'ä
present. Le vendeur allcmand s'adrcssera ä son Gouvernement eL lui dira:
voiei un billet de change de £ 500, j'ai aussi un reeu du Tresor britannique
(ou du Tresor francais) pour les autres £ 500. Je vous prie de me payer ce

reeu de £ 500. II re?oit son argent dans la monnaie de son pays, qui lui est
utile, mais qui ne nous sert ä rien, ä nous Anglais, cL e'est avec cet argent
qu'il paie ses ouvriers cl ses marchandises. De celle fa?on, les Allemands
re?oivent leur monnaie, nous recevons la notre ct nous sommcs tous deux
saLisfaits. Voiei le moyen de surmonter la diffieulte de paiement, car vous
eneaissez dans votre propre monnaie et le vendeur est paye dans la sienne.
Nous ne pouvons admcllre aucune transaction frauduleuse et nous declarons
elaircment que ce qui constitue la transaction est l'origine de la marchandisc,
et il n'y aura aueune diffieulte ä la dälerminer. Si lc Parlement vole une loi
selon laquclle il faudra payer au Tr6sor anglais le 50 % de la valeur des
marchandises d'origine allemandc imporldes et ces marehandises passent par la
Hollände ou la Suede, la moilie de leur prix devra 6galemcnl elre versee ä

l'Eehiquier, ct le Iiollandais ou le Suddois saiL ä quoi il doit s'aLtendre de
sorte qu'il n'esL commis aucune injustice ä son egard; autrement, il y auraiL

moyen de contourner l'arrangcmcnt simplcmenl en vcndanL par l'intcrme-
diaire des Pays-Bas, du Danemark, de la Suede ou de l'Amerique. Mais qu'il
s'agisse de l'Amerique ou de tout autre pays, puisque nous donnons avis

que nous agirons de cette maniere avec toutes les marchandises d'origine
allemande, les agents auront 6t.6 düment avertis et la rcsponsabilite rcslera
la leur».

Dans la seance du 10 mars, la question des intentions du Gouvernement
relativement aux sanctions eeonomiques a de nouveau fait 1'objct d'uu long
debat. Le Premier Ministre declara entre autres:

« Si le Gouvernement allemand refuse de rembourser ses propres nalio-
naux (pour les 50 % dont il a et<ü parle), le risque sera pour ces derniers qui

s'exposeront ä la perte de leurs debouches eommerciaux. Les importations
de marehandises allemandes en Grande-Bretagne au cours du quatriäme
trimestrede 1920ontet6de 10 ä 11 millions de livres sterling (£) el leRoyaume-
Uni importe actuellement environ pour 50 millions de £ annuellement. En
1913, l'imporlation totale anglaise de marchandises d'Allemagne avait 6le
de 80 millions de £ et les exportation» de Grande-Bretagne ä destination
d'Allemagne de 40 millions. Considcrees sous l'angle de leur valeur aetuellc,
les importations de provenance allemande vaudraient 200 millions de £ et
les exportations anglaises dc 20 ä 30 millions, si on les compare avec l'avant-
gucrre. Avant la guerre, l'Allemagne envoyait environ le 40 % de toules
ses exportations k destination des pays allies. Actuellement, les exportations
allemandes ä destination des Alliäs, y compris la Pologne et la Tchfecoslovaquie,
represcntent le 50 ou le 60 % des exporLaüons totales allemandes. On me
dit que si nous appliqnons ce Systeme des deductions, l'Allemagne pr6ferera
pcrdre tout ee eommeree plutol que de payer ses dettes. • 11 n'y a pas de pays,
quelle que soit sa prosperile, qui puissc se permcttre de pcrdre un eoinmerce
d'exporlation de 50 ä 60 millions de £ eil une seule annäe, surtout si l'on se
souvient que tous les marches de l'Allemagne dans l'Europc eenLrale et örien-
Lale sonL aeLuellemenL inexistants. La Russie ne pourrait pas etre recrfeee

avant des annees; rAuLriche, qui acheLaiL le 10 % des exporLations totales
d'Allpmagne, ne sera plus un aequereur de longtemps. La Russie achclaiL
6galement le 10 % des exporLalions allemandes. Voilä done 20 % de produits
allemands que l'Allemagne ne peut plus vendre ä ces deux pays-. Si eile s'abs-
Lient d'exporter k destination des Allies, oü vendra-t-elle ses marchandises ?'...
Les seuls produits allemands dont nous avons ici un besoin essentiel, sont les
couleurs d'aniline, mais nous en possedons acluellcmenl un stoek de 12 ä 15

mois. En outre, les % des fabriqucs de couleurs d'aniline sont dans les
Regions allemandes occupees; et, enfin, par le TraiLe de Versailles, l'Allemagne
est obligee, sur notre demande, de fournir 1j3 ou % de ses matures eolorantes
d'aniline aux Pays allife.

D'auLrcs marchandises pourraicnt nous elre utiles, mais elles ne sont
pas indispensables. Nous sommcs des lore dans une position qui nous permet
d'appliquer, pour nous payer, la m6lhode parliculiere dont il a 616 parl6. Le
Board of Trade et les Autoril6s douanicres mc disent qu'il n'y aura pas de
diffieulte k determiner l'origine des marchandises imporl6es, et que ceia

pourra se faire sans crcer auenn nouveau Departement, mais simplemcnt au
moyen des rouages exislanls dejä. Pendant la guerre, ils ont pu d6tcrminer
jusqu'ä 6 % la quanlile de matiere premiere allemande dans les marchandises,
alors qu'actuellemcnt il s'agil de 75 %. Tout ce travail s'esL fail par l'inter-
mediaire des consnlals brilanniques ä l'etranger et par nos fonctionnaircs
des douanes. Le syst6me a mareh6 si bien qu'on elait m6me arriv6 ä d6ter-
miner dans les marehandises allemandes l'origine des int6rels financiers plac6s
dans les industries. En faisanl de la resistance, l'Allemagne a tout ä perdrc
et rien ä gagner. II est possible qu'elle envisage lc detournement de son
commerce le long de ses chemins de fer et qu'elle l'arrete le long du Rhin. Mais
eile ne pourra le faire longtemps. Elle pourra pcut-ölre aussi penscr ä faire
cesser toutes ses exportations ä destination des Pays alli6s. Si eile prend celle
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mesure, il y aura en Allemagne un ehömage lei qu'aueun autre grand pays
industriel n'en aura jamais eonnu, et pourquoi prendrait-ellc unc pareille
mesure,' seulement pour dviter Ie paiement d'unc dette donl clle-meme, et
tout le monde civilise, ont rcconnu la justcssc, je veux dire les reparations des

dommages causes par ses armies dans une guerre deJiberdmenl provoqudc par
eile, pour Celles rdsultant dc la perte de tant de vies et des eharges gigantesques
qui ineombent aux nations allies pour Sparer lesdits dommages».

La discussion qui precede a eu lien alors que le projet de loi arinoncd
n'avait pas encore cte presents k la Chambre des Communes. II I'a die (Bill
ii° 42) le 11 mars et est intitule: Projet de loi prevoyant raffeclalion d'unc
pirlie du prix d'achat de marehandises allcinandes importdes, ä la satisfaction

des obligations de 1 "Allemagne ä leneur du Traits de Versailles (A Bill
to provide for Lhe application of part of the purchase priec of imported German
goods towards the discharge of the obligations of Germany unter the Treaty
of Versailles).

Voici les parties essentielles de ee projet, dont la seeonde lecture doit avoir
lieu cldjd le 14 mars:

1. 1° Sur rimportation dans le Royaume-Uni dc toute marehandisc
allemande visde par la presents loi, l'importatcur devra payer anx Commis-
saires britanniques des douanes unc proportion dc la valour de la marchaiidise,
qui ne devra pas depasser 50 % et sera fixce par le Trdsor de temps a autre.

2° fie paiement impliquera une liberation valido en favour fie la pcrsonne
par ou pour laquelle il est effeetne et envers eelle ä laquelle est du le prix d'achat
des marehandises; les quittances des Commissaire.s des Douanes constitueront
5 eet dgard une preiive ahsolue de paiement.

3° Les Coinmissaires des Douanes devront verser tous les fonds encaisses
t n vertu dc cette loi dans im compte special, de fagon 5 ce que le Tresor les
affocle ä l'execution des obligations aeeeptdes par l'AlIemagne ä teneur des

parlies VII 1 et IX du Traile de Versailles.
2. I>e.s marehandises allemandes visdes par la prdsentc loi sont tout

ti'abord Celles consignees d'Allemagne ä destination du Royaume-Uni ainsi
que colics qui, noil consignees d'Allemagne, ont etc entiercment manufacturers
ou produites en Allemagne, on partiellement manufacturces ou produites
et dans lesquclles moins dc 25 % de la valeur peut elre attribue an travaii
do manufacture ou de production dans tout autre pays que l'Allemagnc.
Moycnnunt ccrtaines conditions de garantie pour la reexportation de
marehandises, cette loi ne s'appliquera pas aux artieles imporles en vue de leur
reexportation apros transit fi travers le Royaume-Uni, ou qui s'y trouvent
m vue dc leur transbordement.

3. 1° l,a valeur de toute marehandisc importee sera considdrde comme
etant le montant que tout importateur paierait ])our les inarehiindi.scs si elks
lui dlaienl livrdes au lieu de l'importation, les frets et l'assurance dtanl payables
par lui, et il incombe aux Commissaires des Douanes de fixer la valeur qui
doit leur etrc versee:

Dans le cas de marehandises au sujet dcsquclles les Commissaires des
Douanes auront acquis la preuve. qu'elles sont revenues dans lc Royaiunc-Uni
upres en avoir did exportees k l'effet de subir cn Allemagne une transformation
quelconque (any process), la valeur des marehandises sera determince eomme
il vient d'dlre indique plus haut, mais il en sera ddduit le montant qui sein
prouvdaux Commissaires des Douanes etre celui de la valeur f. o. b. au moment
de. l'exporlation et la sonime h payer pour l'execution de la transformation
<era considdrde comme etant le prix d'aehat.

2° Si un different s'eleve au sujet de la valeur des marehandises, I'affaire
'era soumise ä un nrbitre liomnid par le Tresor et la deeision dc eet arbitu-
sera finale.

3° Les sections 30 et 31 de la Loi consolidee des Douanes de 1876, modifies,

selon un tableau presentement annexe, pour les fins de la presente loi,
scront applicables en eas de differend snr la somme ä payer aux Commissain s
ties Douanes. Voiei un resume de ces deux sections:

(Section 30.) En cas de differend au sujet de la somme :i payer J'importu-
leur ou lc consignataire ou son agent devra deposer en mains du Commissaire
des Douaiies du port d'en-tree le montant exigd par ce dernier, montant qui
sera eonsiddrd comme dlant la sonime due ä inoins qu'il ne demande qiu
I'affaire soit soumise ä un arbitre ddsignd par Ie Trdsor. Cette requete doit
dtre prdsenlde dans les trois mois apres le depot. Sur paiement de ce ddpöt
et l'exeeution des formalilds de dedouanement par l'importateur, le consignataire

ou son agent, le Recevenr du port auLorisera l'enlree. de la marehandisc.
(Section 31.) Dans 1c. cas oü il n'aura pas etc presente de requetes de sou-

mettre I'affaire a l'arbitre prevu ci-dessus. le ddpöt sera traite comme s'il
s'agissait d'un paiement fait aux tonnes dc la presente loi, et. s'il est eonsidere

que la"somme ddposce n'est pas la somme exacte, mais qu'une sonime moindiv
etait due, la difference en tin Ie depot et la sonime ainsi due sera restiluee ä
1'importa leur, avec intdrets an laux de 5 % par an pour la pcriode pendant
laquelle' la somme restilude sera res tee au depot.

4° Les Commissaires des Douanes auront toujours Ie droit (i'exiger qm
1'imporLateur leur fournisse des details relaLiveinent an pays de manufacture
ou do production des marehandises, et si ees preuves lie sont pas jugees satis-
faisantes par lesdiLs Commissaires, les marehandises scront trail des comme
dtant entidremcnt nianufacturdes on produites en Allemagne.

5° Lorsqu'il sera prouvd k la satisfaction des Commissaires des Douane«

que, en raison de lout paiement effectud, ou de toute avance faite ou de toute
obligation entreprise avant le Sinais 1921, la somme payable aux Commissaires
des Douanes depasse le montant restant encore dü par l'importateur pour
les marehandises importdes, le montant fi verser aux dits Commissaires sera
rdduil dans la proportion de l'excddcnt.

4. 1° Si une personne se trouve engagde dans un eontrat conclu avaut
le 8 mars 1921, el quelle doivc, cn vcitu du dit c.ontraL, accepter des billets
de change ou faire des avanees rclativement ii rimportation dc marehandises,
ellc pourra s'adresser ii la Haute-Cour, el si eettc dernicrc estime qu'en raison
des disposit'ons dc la presente loi, l'cxdcutioii du eontrat entralnerait pour
laditc peisonne des difficultes sdr.'cuscs, la Cour peut, apres exanien de loutes
les eirconstanccs du eas cl clc la situation de toutes ics parties vis-it-vis (In
contral ou de toute offre dc modification dc celui-ci, suspendre ou annuii r
le conlral ou, avec lc conscntement des parties, i'amender, ii parlir d'unc
date ii fixer, par la Cour, ou surseoir k toute action pour son execution, ou
d'une de ses dispositions ou de tout droit en ddrivant, ct ceci aux conditions
5 decider par la Cour.

2° II incombe au Lord Chancelier dc fixer toutes regies de procedure
ct dc donner toutes directives rclativement ii toute requete selon la section
prdc'.tde.

3° En cc qui eoncerne l'Ecosse, les mots de Haute-Cour el Lord Chancelier
scront rcmplaccs par ceux de «Court of Sessions».

5. 1° Le Board of Trade peut:
a) reduire, en ee. qui eoncerne toutes classes d'articles qu'il designerait

la proportion de la valeur de la marehandisc k payer aux Commissaires des
Douanes, ou meme prononeer cn leur favour une exemption complete;

b) modifier en ce qui eoncerne tous articles le pourcentage prevu ä la
section 2 de la presente loi;

c) donner plus d'extension aux diffdrenles elasses de conlral auxquellcs
s'appliquent la seetion 4 dc la loi.

Toutcfois, Ie Board of Trade ne prendre pas de dispositions de ee genre
sauf sur la recommendation d'un comite dont il va dtrc parld.

2° Pour eonscillcr le Board of Trade en application de la seetion 5, le dit
Board of Trade nommera un ou plusieurs eomites qui eonsisteronl surtout
de personnesdisposant d'une experience finaneierc, eommereiale ou industrielle.

f>. Si les deux Chambrcs du Pariement passent une resolution pour
suspendre la loi, le Roi, agissant avee Son eonseil et par deeret, pourra donner
effet k cette mesure suspensive, en tout ou en partie et pour unc duree definie
ou indefinie scion les lermes de la resolution du Parlement..

7. 1° La loi sera citde sous Ie nom de « German Reparation Recovery
Aet, 1921».

2° Cette loi sera interprelec dans i'esprit et le sens des dispositions du
Customs Consolidation Act dc 1876 (loi sur les douanes) et de toute disposition
ulterieure, qui pourra I'avoir amendee.

Si nous avons eru utile de traduire tout ee qui prdeedc, nous desirous
eependant rappeler ä nos leeleurs qu'il lie s'agil en l'espcce que d'un
projet qui pourra dtre modifid par le Parlement au eours des debats. Si le
projet devail ctre vote sous une autre fonne, nous indiquerions dans notre
proehaine communication qucllcs en scront ou seraient les differences avec
le present projet.

Nous avons voulu nous borner k lin expose de faits, sans entrer dans un
examen — puisqu'il ne s'agit que d'un projet non vole — des eonseqi ences
que les disposi lions qui precedent pourraient avoir sur Ie eommcrcc desneutres.

Versement au (risor d'une partie du prix d'achat
de marehandises allemandes

be projet de loi, ci-apres en traduction, est actuellement soumis au
Parlement britanniquc ct a etc adopte d6ja en seeonde. leeture par la Chambro
des Communes: Loi concernant 1'affectation d'une partie du prix d'achat de
marehandises allemandes importdes ä l'exdcution des obligations imposdes
ä 1'AIleinagne par le traitd de Versailles.

1. (1) En vertu des dispositions.do.la prdsente loi, l'importateur dc toutes
marehandises allemandes dans le Royaume-Uni auxquelies la dite loi "est
applicable, aura k verser entre les mains des commissaires de douanes et
(Vaeeise (designi's ei-apres sous la mention de eommissaires) un montajol
n'exeedant pas le 50 % do la valeur de la marchandise, poureentage qui sera
fixe do temps & autre par le Ministerc du Trösor.

(2) Les sommcs payees aux eommissaires en eonformite de ecs dispositions

equivalent ä la liberation valide en faveur dc la personne qui aequitte
le payement, ou pour le eompte de laquelle il est verse, envers la personne
ä laquelle est du le prix d'aehat de la marchandise en cause. La quittance
des commissaires eonstitue unc preuve irr6cusable du payement effeetuö.

-» n (•'!) Res eommissaires auront. ä verser les montants perQ.us eonform6ment
ä ces dispositions au compte spiSeial fixe par le Ministörc du Tr6sor pour
Ctre employe, d'apres le mode proposö par le Ministere, ä l'exöeution des
obligations contraet^es par l'AlIemagne selou .les ehapilres VIII et IX du
traitd de Versailles.

2. Sont considdrdes coinme marehandises allemandes auxquelies la loi est
applicable: Primo les marehandises expddides directcment d'Allemagne dans
le Royaume-Uni et secundo les marehandises envoydes autrement mais fabri-
qudes on produites entiercment en Allemagne, ainsi que Celles fabriquees ou
produites en partie seulement en Allemagne ct dont moins du 25 % est
imputable ii la fabrication ou ii la production do, pays non allemands.

Sous reserve clc I'aecomplissement des conditions qui scront preseritcs
par les eommissaires en vue de la garantie de la rdcxportation, cettc loi n'est
pas applicable aux marehandises importdes aux fins du transit par le Roynume

'ou do transbordement.
3. (1) Dans le sens do la loi, sera eonsiddre eorame valeur des marehandises

importdes, Ie montant qu'aequitterait l'importateur au cas on la
marchandise lui scrait livree dans le port d'importation, transport et assurance
ä sa charge. En vue dc la fixation du montant it verser aux commissaires,

•scion les dispositions de la loi, ees derniers auront ä, ddterminer la valeur
susmentionnde.

Lorsqu'il est prouve qu'il s'agit de marehandises reimportdes dans ]o
Royaume-Uni apres avoir subi en Allemagne une manutcntion queleonquc, la
valeur des marehandises sera, dans le sens ile la loi, determindc comme suit:
sera deduit dc la valeur susmentionnde le montant prouvd comme le prix-fob
(franeu bord) des marehandises au moment de l'exportation, ct le prix con-
vonu pour l'e.xeeut.ion du travail sera eonsiddre eomme prix d'achat

(2j Les contestations pouvaut snrgir lors dc la fixation du montant ä
aequitter, eonionnement ii la loi, scront soumises ii un arbitre ddsignd par le
Tresor ct liont la decision est definitive.

(3) Touchant les contestations relatives aux montants ii verser aux
commissaires en eonformite de la loi. sont applicables les dispositions des cha-
pitres 30 et 31 dc la loi donaniere dc 1876, dans leur rddaetion modifide
annexde a la presente loi.

(4) Les commissaires sont autorisds ä exiger des iniportatcurs des ddtails
sur le pays dc fabrication ou de production des marehandises. Au cas oil les
renseignehients fournis nc seraient pas satisfaisants, les marehandises seront,
aux tcrmcs dc la loi, considdrdes eominc fabriqudes ou produites entidremcnt
en Allemagne.

• (5) Au eas oil la preuve süffisante est apportde aux eommissaires qu'en-
suite des paicnients. avanees ou bonifications effeetues'nvant le'8 mars 1921,
ou en raison des engagements souscrils avaht ecitte date, la somme payable
aux eommissaires. en vertu de la loi, par l'importateur des marehandises
depasse le montant restant cneorc dti par l'importateur pour les marehandises
importdes, le montant ä verser sera rdduit dc cctte difference.

•1. (1) Si avant le S inars 1921 une personne s'ost engagde par contrat k
aeeepter des billets dc change ou ä faire des avanees rclativement aux
marehandises importdes, clle pourra s'adresser k la Haute-Cour ct si cette
dernicrc est d'avis, qu'en raison des dispositions dc la prdsentc loi, l'exdcntion
formelle du eontrat ontrainerait pour eette personne un prdjudice sdricux,
la Cour peut, aprds examen de toutes les circonstances du cas et de la situation

des parties et des propositions de. modification dvcntuellement presentdes,
suspendre ou anuuler le contrat ou, avec lc consentement des parties,
1'amendcr a partir d'une date ii fixer par la Cour ou surseoir k toute setion
judiciairc pour son exdeution.
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(2) Le Lord Chancolier peut fixer les regies et directives qui lui pa-
raissent indiquees touehant 1'exanien des demandes presentees'conformiment
aux dispositions du ohapitre pröcitö. Ces directives sc röfereron.t cgalement ä
Is notification adresser aux autres parties coutractantes et ä la manit-re
do proceder ä la remise de eette notification.

(3) Lors de Tapplication ä 1'Eeosse des dispositions de ee ehapitre sent
eonipelents, en lieu et place dc la Haute-Cour et! du Lord Chancelier. la
•i Court of Sessions'» et la mention « Directives » (« Rules») est ä interpreter
dans le sens qu'il s'agit iei dc 1'« Act of Sederunt».

5. (1) Le. « Board of Trade » (Ministere du Commerce) peut, par
ordonnance:

a) rCduire pour n'importe quelle, marchandise la proportion de la valeur
:'i verser aux eomniissaires on exceptcr des marehaudiscs do Tapplication des
präsentes dispositions.

b) modifier pour tout article le poureentage prevu an ehapitre 2 de
la loi.

e) donncr plus d'extension aux classes de contrats anxquelles s'ap-
pliquent'les dispositions du ehapitre 4 de la loi. <

Le « Board-of-Trade » n'ddietera des prescriptions de ee genre que
d'entente avec une commission constitute eommc indique ci-dessous.

(2) En vue d'atteindre'les buts mentionnts, le «Board of Trade» nom-
nu-ra une ou plusieurs commissions, compostes essentiellement de personnes
(1 imposant d'üne experience finaneiere. eommereiale ou industrielle.

6. Si les deux Chambres du Parlement prennent line decision touehant
la suspension de la presente loi, le Couseil des Ministres ponrra suspendrc
l'application de eelle-ei en tout ou en partie ct pour une durte definic on
incltfinie, en eonformite (le la resolution du Parlement:

7. La loi sera eitee sous le nom de « German Reparation (Recovery)
Act 1921 ».

'

8. Cette loi sera intcrpretoc dans l'esprit et le sens des dispositions de
la loi sur les douanes (Customs Consolidation Act 1876) et de toutes modifications

ul ttrieuros deeelle-ci.
j ^

Libre importation da mats et de l'orge
(Communique de t'Office federal de l'alimentation.)

L'importation du mais. de l'orge et de leurs produits est rendue libre,
d'nne fagon gtntrale. a partir du 21 mars 1921. Dös cette date, les articles
precitts pourront de nouveau ötre importes par ehacun sans autorisation
speciale.

Yoagoslavie — Adresse postale
Le eonsulat de Suisse ä Zagreb (Agram) attire l'attention sur le fait que

la eorrespondanee destini-e :i eette ville devra'it .porter, l'adresse «Zagreb,
S.' H. S.» (abrfrviation de «Royauine des Serbes, Creates et Slovenes».
denomination offieielle de la Yougoslavie) et non «Zagreb, Serbie ». Cette
dernlöre indication erronöe rösulterait de l'habitude prise de donncr le nom
dc Serbie ä la Yougoslavie entiöre. eomprenant la Serbie, la Croatie. la
Slavonie, la Slbvenie. la Bacsca. le Banat, la Bosnie-Herzögovine et le
Montönögro.

» **
Gebrochener Transit

(Mitteilung der Sektion -Kir Kill- und Ausfuhr des eidg. Voikswirtschaftsdcparlements.)
Es wird darauf hingewiesen, dass die gemäss Bundesratsbesehluss vom

14. März 1921 für bestimmte Warencattnngcn erlassenen Kinfuhrbeschrän-

Annoneen - Regle:
puBMCITAS A.G.

Banqne de i'Elat de Fribonrg (Suisse)
Capital Fr. 30,000,000. Garantie de l'Etut

Liste do souante-qnalorzlims liiagt des Pik
Operö le 10 mars 1921

des obligations de fr. 100 de l'Emprunt 2 % de 8. Millions de 1895

Inairos Prim» HumAras Primas NüMiros Primas
' Fr. Fr. Fr.

: 284 500 3-1723 500 53386 " 500
; 3617 • 500 3-1727 -100 59259 400

9903 500 39205 500 62046 500
13695 100 -10291 500 68133 400
16732 • -100 11071 500 69009 10,000
32285 2000 •14911 500 71821 1,000

Selon lc plan de tirnge indique sur les litres, ccs obligations sont payables lc I •' mars
1970; ccpcndanl la Bnnquc dc l'Etat de Fribourg paie dds ü present lenr contrc-valcur,
sous cscomptc, contrc remise des tilrcs. " '

Le proehain tirnge des primes aura lieu lc 10 juillet 1021; 11 comprcnd 1 prime de
10.000, 1 de 2000, 1 de 1000, 10 dc 500 cl 5 de 400 francs.

La publication dc cette lisle a iieu dans la Fcnille offieielle suissc du commerce ct
dans la Fcuillc offieielle du canton dc Fribourg. "

On peut s'abonncr, agprAs dc la Banque de l'Etat de Fribourg, A la prfsenlc liste,
ainsi qu'ä Celles des tiragcS d'amortisscment. L'abonncmcnt pour 5 ans rcvienl ä fr. 1.50
pour la Suissc, payable en timbres-postc ou par vcrscment sur noire conipte clniquc postal
IIa. 49, en y indiquant la destination, cl A fr. 2.50 pour I'dtranger, payables cn francs
suisscs.

La Direction de la Banque dc l'Elal dc Fribourg est A la disposition des porleurs
d'obligations pour la verification des tirages antt-rieurs; ellc rc-pondra A toulc demande
dc rcnseigncments qui sera accompagnde d'un timbre de 20 cts. pour la Suisse et dc 40 els.
pour retrangcr. (1793 F) 755.

Fribourg, lc 10 mars 1921.
Banque de l'Etat de Fribourg.

Sodt dlittfl Diüigoeiioiea s.o. a limn ci iiouitioo
II est portö ü la connaissance des creanciers de cette SociStS que

dans leur assemblSe du 4 mars 1921, les actionnaires ont dScide la
liquidation de la raison sociale, cette liquidation est confiSe au conseil
d'ad minist ration. (1300 L) 764

En coniormite des dispositions de l'article 665 du C. G. sommation
est iaite aux crSanciers d'avöir ä produire leurs creances au conseil
de liquidation d ici .au 15 avril prochain.

La production des crSances ne concerne point cclle ordonnSe en
suite du sureis concordataire qui est maintenu.

Nyon, le 9 mars 1921.

Ii« conseil d'admlnibtration.

kuugen auch Anwendung finden auf den- gebrochenen -Transit .dieser-Waren.
Fllr .Sendungen im gebrochenen- Transit, welcho' die nachstehenden

Warongaltmigen betreffen, bedarf es daher einer' besondern Bewilligung:
Küfer- und Kubierwaren- der Zolltarifnummern 256. a/c; Korbmöbel- und
Korbflechterwarcn der • Zolltarifnummern 278/280, 512/515;,-Erzeugnisse der
Papier- und Pappenindustrie der Zolltarifnuinmern 292/295, 299/301, 303/310,
312/317, 326/327, 330/333, 335, 338 a/b, 339, 340 a/b;/Dachpappen a,us Zolltarif

nummer 6-11; Glasflasehen der Zolltarifnummern'691/693,; .Eisenmöbel der
Zolltarifnummern 783 b und 784 b; Blechdosen der Zolltarh'nummer 789 a.

Gesuche sind bei der Sektion.für Ein- und Ausfuhr.des' eidg. Volkswirfc-
schaftsdcpartements in Bern auf amtlichem Formular in drei Exemplaren'
einzureichen. Die Formulare sind vorsehriftsgernäss vollständig auszufüllen. Sie.
können bei der Buchdruekerci Rösch, Vogt & Cie. in Bern, Monbijoustrasse'9,
bezogen werden. Erteilte Bewilligungen werden seitens der Sektion für Einmal

Ausfuhr der eidg. Oberzolldirektion übermittelt, weleti letztere den
Zollämtern die nötigen Weisungen zukommen lässt. Die Gebühr - beträgt Fr. 2
und ist bei Einreieliung des Gesuches einzusenden.

Es wird darauf aufmerksam gemacht, dass die unerlaubte Einfuhr der
obgenannten Waren gemäss der Vollziehungsverordnung vom 14. März 1921
zum Bundesbesehluss vom 18. Februar 1921 betreffend die Beschränkung der
Einfuhr unter Strafe gestellt ist.

Freigabe der Einfuhr von Mais and Gerste
(Mitgeteilt vom eidgenössischen Ernährungsamt.)

Auf den 21. März 1921 wird die Einfuhr von Mais'und Gerste und deren
Mahl- und ümwandlungsprodukt« generell freigegeben. Von diesem Tage an
können die genannten Waren wieder von jedermann ohne besondere
Bewilligung eingeführt werden.

Finnland — Einfuhrverbote und Zölle1)
Laut einer telegraphischen Mitteilung des schweizerischen Konsulats in

Abo hat der finnische I-juidtag in dritter Lesung die Freigabe des Handels
ab 1. April 1921 genehmigt.

Dafür werden Jedoch die Einfuhrzölle bedeutend erhöht, um einen
genügenden Schutz gegen eine übermässige Wareneinfuhr zu bieten. Der finnische

Reichstag habe das Ministerium .ermächtigt.' die Zölle' bis auf das Zehnfache

zu erhöhen, so dass die Importeure keine Sicherheit habeii, trie ihre
Waren bei der .Ankunft verzollt werden müssen. Das. Ministerium habe von.
der Ermächtigung insofern bereits Gebrauch gemaeht, als ein Teil der Waren
mit einer Zollcrhöhun'g von 200 % belegt sei. Dies beziehe sich u. a. auf
Schokolade, für welche ein Zoll von 75 finnischen Mark per kg vorgesehen sei.

Weitere Mitteilungen über die zu • erwartenden -Zollcrhöhungeri werden
folgen, sobald letztere bekannt sind.

Jugoslawien — Adressierung der Korrespondenz
Das schweizerische Konsulat in Zagreb (Agram) macht darauf aufmerksam,

dass die für diese Stadt bostimmte Korrespondenz die Adresse « Zagreb,
S. H. S.» (Abkürzung der für Jugoslawien geltenden amtlichen Bezeichnung
« Königreich der Serben, Kroaten und Slowenen ») statt « Zagreb, Serbien »

tragen sollte. Die letztere, unrichtige Bezeichnung rühre davon her, dass noch
vielfach die Gepflogenheit herrsche, das gesamte Jugoslawien (bestehend aus
Serbien, Kroatien, Slavonien, :Slovenien, Bakska. Banat, Bosnien und.Her¬
zegowina und Montenegro) Serbien zu benennen.

') Siehe auch Nr. 54 vom 25. Februar 1921.

S.A.

IVlontreux- Beruer-Ober1and- Balm
4% % Anlilbim I. Hypathik Tan Pr. 7,000,000 vol 1MI

Infolge der am 15. Dezember 1920 stattgefundenen Auslosung sind folgende 95 Ohli
gationen auf 1. April 1921 fällig geworden:

CS Titel A Fr. 500
Nrn.' 12 543 1639 2120 2995 3300 3976 4774 5630

28 563 1648 2154 3021 ' 3590 4060 5065 6134
89 603 1708 2230 3075 3630 4246 5193 6180

346 783 1809 2314 3083 3773 4281
'

5239 6358
410 1019 1985 2352 3137 3884 -4333 5350 6375
455 1066 2082 2643- 3150 3942 4435 5406 6539
493 1080 2088 2967 3161 3943 •1635 5442 6748

32 Titel A Fr. 1000:
Nrn. 7203 7341 7954 8556 9089 9386 9824 10046

7228 7462 7965 8585 9141 9609 9881 10215
7245 7574 8168 8628 9168 9710 9931 10263

•7314 7925 8552 8716 9209 9818 9972 10486
' Die sehuldncrisehc Gesellschaft hat beim Bundesgericht das Gesucfc um Bewilligung

der in Art. 29 der bundesrätiiehen Verordnung vijm 20. Februar 1918 vorgesehenen
ObligationärenVersammlung gestellt.

Die Zahlung der ausgelosten Titel wird bis nach UBedigung des hänglgcn Verfahrens
verschoben. (1903 Y) 757

Spiez-Erlenbach-Bahu
4 % Anleihen I. Hypothek von Fr. 300,000 von 1897

Zur Rückzahlung auf 1. Juli 1921 sind folgende 11 Obligationen von Je Fr. 1000
ausgelost worden, deren Verzinsung vom genannten Tage an aufhört:

Nrn. 201, 216, 252, 395, 434 567, 591, 625, 650,'740, 783.
Die mit sämtlichen unvcrfalicnen Coupons abzuliefernden Obligationen werden

spesenfrei eingelöst in
Bern: bei der Kantoualbank von Bern und Ihren Zwciganslalten;
Basel: bei der Basier Handelsbank;

beim Schweizerischen Bankverein;
Zürich: beim Schweizerischen Bankverein.
St. Gallen: beim Schweizerischen Bankverein.

Restanten: keine.1
'

(1897 Y) 758

Mite Leioiswilierf-iüo lib Did. Mio Ii Ol 11
(uormnis Mecbanlsctie lelnem/eberel U/orb)

4% % Anleihen I. Hypothek von Fr. 450,019 von 1994
Zur Rückzahlung auf 30. Juni 1921 sind folgende 15 Obligationen von je Fr. 1000

ausgelost worden^ deren Verzinsung vom genannten Tage an aulhört':
Nrn. 6, 17, 51, 52, 59, 85, 102, 122, 132, 151, 178, 242, 245, 351, 355.

Die mit sämtlichen unverfallencn Coupons abzuliefernden Obligationen werden •

spesenfrei eingelöst in:
Bern: bei der Kantonalbank von Bern und ihren Zwciganstaltcn; •

Aarau: bei der Schweizerischen Bankgesellschaft.
Restanten: keine. (1896 Y) 759
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E.MMHIN-EXPERT-COMPTA
GENEVErüSTERIE-ir TEL". 45-# J

PLASTIK A.' ö. In Llq., Zürich
Jir'AMffordenmg.

DI# atiBserortkntüche'Generalverganimlnng der Plastik.
A. G. -rora 15. Februar 1921 hat die Auflösung und Llqul-'
dation derQese.llsehaft beschlossen. (Yergl S.HA Bvom.
7. März 1621). Die Gläubiger der Gesellschaf« werden hiermit.

im Sinne von Art 665 8. 0 R. aufgefordert ihre
Ansprüche beim „ unterzeichneten Liquidator bis .Mitt# April
1921 anzumelden. '696 (1864.Z)

Der Liquidator: J. F. Brunner, Bücherrevisor,
' Rudolf Mos«» Hau» Zflrif-h.

Etablissement financier t-res. important de Ja
Suisse roinande chercbe, pour epoque ä con-
venir - 727 (630 N)

lliratar epriiiitiilt
Les eandidats. sont invites a adresser leurs
oUr'e's en 'donnant tous renseignernents sur
leur. activite anterieure' sous P 630 N a Publl-
cltas S A., La Chaux-de-Fnnds.

R.REISER & R.MERLITSCHECK

Telephon. Ho». 36.7a Mainauslraaso 32

INDIVIDUELLE 5ETRIEBS-&
GESCKÄFTS-ORGANISATIOHEN

REVISIONEN. KONTROLLE AUSLANCX BETRtESt,
WIRTSCHAFTSiSTATISTIKEN,' TREUHANOSTEU»

Führung konpleler Buchhaltungen,ConlroOenV
Bilanzabschlüsse im Abonnement. *" (76054 Z)

r möisi

Sdwefzerfsdie UeolMKellschoft JL-S.
(mmimmwiiwuBiuiiHHnuiiiiiiiniii limnniiiiiiiiniiniiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiimiu
BahnhpfatraBse 44 alulCIl Telephon Selnau 45.95

Schützengasse 9 ST. 6ALLEN Telephon 86.38

Beratung -lu Stauerungelegenb'elten and Vertretung vor allen
Steuerbehörden :: Buchhaltungs- nnd Bureaoorganisat Ionen ::
NeuelnMbrnng von Buchhaltungen :: Abschlussarbelten :: -
Revisionen :: Liquidationen :: Gründungen r: Kommerziell*

Exp " - - - -5506 7.) ixpertlsen :: Sekretariate. 8977

IQ

I5l<ac I PH :iss

(MM Montreux

Emprnnt de fr. 1,800,000, 3'la'l* de 1803
Emprnnt de lr. 1,000,000, 4'|, de 1900
Emprnnt de fr. 2,000,000, 4 '|, de 1908

Ensuitc de tlrugcs au sort, Ics obligations dont los numäros suivenl sont rcmboursables
1c 1er juljlet 1921, eontre remise des titres munis de tous les coupons nou öchus.

1. Pour lc promler emprnnt: A la Banque Cantonale Vaudoise, ä la Banque de
Montreux et au C.omptolr d'Escompte de Gcnäye, ä Lausanne.
N» • 60 78 105 144 147 155 166 267' 308 ' 390 526

640 749 798 815 878 1014 1096 11S2 1294 1322 1362
1392 1415 1428 1627 1640 1669 1794 1836 1813 1897 1938
1979 201G 2017 ' 2257. 2293 2390 2394 24-12 2593 2607 2662
2717 3810 2883. 2937 2980 2998 3014 3023 3064 3070 3115
3161 3348 3432 3510

2. Pour le.seeomt emprunt: ä la Banque Cantonale Vaudoise. ä la Banqui de Montreux
et n la. Banque Commerciale de Bäle.
No- 2S 44 168 171 195 351

''
485 636 831 993

1001 1066 1197 1237 ' 1287 1401 1446 1731 1760 1960

3.'.Pour lc trolslÄme emprunt: ä la Banque Cantonale Vaudoise. ä a Banque de
Montrcux et ä J'Unlon Finaneläre de Gcnäve, rt Genive
N°« 2027 2154 2180 • 2201 2231. 2275. » 2305 2376 2433 2547 2577

2616 2659 2662 2680 2689 2728 27-11. 2783 2811 2847 2S64,
'2912 ' "2967 3139' 3141 3233 3376 3394. 340-1- 3108 - 3175 3631
3652 3687 3690 3724 3801 3852 3886 3919 3959 3974 3982
3989 1011 4016 4054 4060 4061 4069 1076. 4079 4130 4200
1339 '4369 ' 4374 4-181 448-1 4506 4509 4776 •1859 5001 5036
5094 5118 5123 5179 5192 5193 5262 5368 5-129 5472 5473
5-180 5488 5499 5517 5570 5574 5675 5716 5724 5755 5757
5788 5793 5918 5910 5945 5967: ;

Ces obligations eesscrenl de porter inläret des la date flxie ponr leur rcnibonrsenient.
C- • '•

Restant, ä. rembourser des tirages precedents:
Emprunt de 1893:. Ics n0" 1175. 2310.et 2450.
Emprunt de 1900: les nD" • 1055, 4483 et 1917. • (1 M) 766
Emprunt de.1908:. les n°» 2323. 3287. 3300; 3695. 3980. 1349, 4668, 4698. 5109 et 5197.

Montreux, le 15 mars 1921.

Grrefle mixnicipal.

Mssioij iejrmm de drainage
Le Syndicat de drainage et remaniement parcellaire du Bassin de

PAire met, en soumission entre les entrepreneurs sui9se's ötablis en
Suisse depuis plus de.5 ans, les travaux de drainage.:des secteurs de
Sesenove et des Mouilles, commune de' Bernex, Genöve.

le
2,
&tre remises avant le sainedi, 2 avril, ä midi. -749 (1848 X)

plis.

Banque Cantonale Vaudoise
Dividonde de 1920 Fr. 39

Payable des le 31 mars 1921, au siöge central et. dans les agences.
(Coupon n° 40.) -777 (30818 L)

Qualitätsarbeit

B. Schneider
Union - Kassenfabrik

Gessneralle 36
1914 Gold. Med. Bern

108

Seriöser, nichtig Geschäftsmann,

Be<ifzer von eigener
Liegenschaft uud Gebäuiich-
keiteu in aufblühender Ort-
BChaft iKis'nhshnkDOten-
puiikt) sucht lukrative

MUIT1PUMTJ01»
ItlON /-x SOU5TJUCB80

oivnio«

Mochine*«.
une seut»

ä ctxldiiiormjer a. a rnlmtef
Aqtrtct qentrole pour la ^uiotQ

"W EGLIKAESER. BERNE®"
TtUPNOMe teas khauiiaiimjs!»
Dctnandez demonstration gratuite.

Representants & Bäle, Geneve,
Lausanne, St. Gall, Zurieb. -3138

zu übernehmen für den
Kanton Hern, rvent für die

gan'.r Wes'schweiz tu
Offurten siud zu richteu
unter Cbiffire AI 1914 Y an
die Publleltas A.-(i.. Bern.

Krepp-Pack
als Ersatz für'

Hessin» 397
«u

P. Gimml & Co.
zum Papyrus

St. Grallen.

Chef de bnrean
est demand^ par

aucien commerce de farines
Connaissance de la branebe exlgte. —

Öftres avec.rttlrences et curriculum
vitae sous chlffre P 1710 F ä

Pubilcltas S.-A., ä Frlbourg. *•

aBsasaBBHaaaiiamaaaauH

Wer ans schweizerischen fiaswerken

Claskolis
bezieht, trägt zur Vermeidung der Arbeitslosigkeit

bei. Man sehe darauf, dass mau Gaskokg
bekommt und nicht einen vom Ausland stammenden

331
wende

der minderwertig ist.
Wo im Orte kein Gaswerk besteht,

mau «ich an deu

Verband Schweizeri>cher Gaswerke
(Postfach Hauptpost) ZtR)OH

wo jede gewünschte Auskunft achältlich ist.'Aatamat - Buchhaltung
richtet ein - 3. Frlaeh,
Büchereiperte.Zflrioh *.
Weinbergetrasse Nr 57 '

Negjozia A. II., in Basel
< EiDladODi zu II. oiMlidM GemialTursaainlaiio Jm Xltlooire

auf Mittwoch, den 6. April 1921, nachmlltags 2 Uhr,
Im Geschäftslokal, Zentralbahnstrasse 9, in Basel

TItAKTA YDEN: 1. Abnahme und Genehmigung der Jahresrechnung und Bilanz pro
1920. Entgegennahme des Berichtes der Kontrollstelle und Dechargeerteilung an
den Verwaltungsrat und die Direktion. ' 2. Beachlussfassuug über die Verwendung

.des Reingewinnes. 3..Wahlin den Verwaltungsrat. 4. Wahl der Kontrollstelle pro 1921.
Die Bilanz und die Rechnung über Gewinn und Verlust samt dem Bericht der

Kontrollstelle siud vom 29. März 1921 an im Geschn ftslokil der Gesellschaft zur Einlebt-

.der Aktionäre aufgelegt 776 (P 1289 Q)
Die Zutrittakarten zur Generalversammlung können gegen Hinterlegung der Ak-

tlen xm 8itze der Gesellschaft, Z-ntralbabnhofstrasse 9, in Basel, bis zum 5. April 1921
abend« 6 Dhr, bezogen werden. '

- Basal, den 17. März 1921.
Der Präsident des Verwaltungsraies; Dr. H. Stumm.

Ville et Commune de Bulle
Emprunt 3%% de 1893

Obligations sorties au tlrage et rcmboursables par fr. 1000, ä partir du 1" juillet 1921:
N°" 77, 121, 149, 178, 290, 304. 318,-327, 331, -142, 477, 550, 564, 567, 585. A Bäle,

chez MM. Passavant & Cie; ä Fribourg, ä la Banque Commcrcialc Fribourgeolse et chez
MM. Weck Aeby & Cie; ä Bulle, ä la Caissc de Ville,

Emprunt 4 °|o de 1899
Obligations sorties au tiragc et rcmboursables par fr.-1000, ä partir du 1" octobre

1921:

N°" 40, 59, 219, 289, 29S. 408. A Fribourg, ä la Banque d'Etat et ä la Banque Coui-
mcrciale Fribourgcoisc: ä Lausanne, ä la Sociäte de Banqtie Suisse; ä Bulle ä la Calsse
de Ville. (964 B) '769

N'a pas .encore <5ti präsentäc ä Tcncaissement, l'obligation Ville de Bulle, 1893.
3). %, n° 56S, sortie en 1920.
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Agram - Belgrad - SofiaNächster Abgang unseres
zivilbegleiteten Zuges nach

am 29 /S1. März
Unsere ausgezeichnete Organisation mit eigenenHäusern in allen
Haupt- und Durcbgangspunkten fiebert Ihnen glatte Hürth- 1,s

fflhrun? der uns anvei trauten Tr.msporte, zu coulantesten
Bedingungen. — Weitere Abfahrten 14-täglich.

Auaklinite und. CJeberrialiins - Oflei-ten durch I

VELOCIT1S 4.-G laferoalioitale Transporte
Genf — Basel — Zürich — St.Oallen — Buche

SelKoeizerisclier Bankverein
Die Aktionäre unserer Gesellschaft werden hiermit zu der

Mittwoch, den 3D. März 1921, nachmittags 3 Uhr, im Bankgebäude
(Sitzungssaal) Aeschenvorstadt 1, in Basel

stattfindenden

oeDDomliieifiiiteD ordeatuüien Genernluzuaininiaiis
eingeladen.

Tagesordnung:
1. Bericht und Itechnungsabschluss für das Jahr 1920.
2. Bericht der Kontrollstelle.
3. Beschlussfassung betreffend:

a) Abnahme des Jahresberichtes und der Jahresrechnung;
b) Entlastung der Verwaltung;
c) Verwendung des Ergebnisses der Jahresrechnung; Festsetzung der

Dividende und des Zeitpunktes ihrer Auszahlung;
4. Wahlen in den Verwaltungsrat:
5. Wahlen in die Kontrollstelle;
6. Konstatierung der Zeichnung und Einzahlung der 40,000 neuen Aktien

und Aenderung von § 4 der Statuten;
7. Aenderung von § 1 der Statuten.

Diejenigen Aktionäre, welche an der Generalversammlung teilnehmen
oder sich an derselben vertreten lassen wollen, werden gebeten, ihre Aktien
öder eine nach Ermessen der unten bezeichneten Anmeldungsstellen
genügende Bescheinigung über deren Hinterlegung bei einer andern Bank
spätestens bis und mit

Samstag, den 26. Nfirz
in Basel,

bei den Sitzen
des

Schweizerischen Banhuerein

in ZQrich,
in St. Gallen,
in Genf,
in Lausanne,
in La Chaux-de-Fonds,
in Neuenburg,
in Schaffhausen,
in London,

sowie seinen Zweigniederlassungen und Agenturen, bis nach Schluss der
Generalversammlung zu hinterlegen, wogegen ihnen eine Empfangsbescheinigung

und die Zutrittskarte ausgehändigt werden.
Formulare für die oben erwähnten Hinterlegungsbescheinigungen können

an Jen Kassen des Schweizerischen Bankverein bezogen werden.
Die Bilanz und die Gewinn- und Verlustrechnung sowie der Bericht der

Kontrollstelle • werden vom 22. März an in unsern Gesehäftslokalitätcn zur
Einsicht der Aktionäre aufgelegt. 653

Basel, 8. März 1921.
Der Präsident des Verwaltungsrates:

I lopnlri »iiltoiiv.

WEBEREIAZWÖÖS
Die Herren Aktionäre der Weberei Azmoos werden hiermit zur

Generalversammlung
auf Samstag, den 2. April 1921, vormittags 11.30 Uhr

ins Gasthaus zur Traube Azmoos eingeladen.

TRAKTANDEN:
1. Entgegennahme des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung

per 3t. Dezember 1920. (1011 G) '784
2. Bericht der Kontrollstelle.
3. Tiesehlussfassung über die Verwendung des Ueingewinnes.
4. Wahl des Verwaltungsrntcs.
5. Wahl der Kontrollstelle.

Rechnung und Bericht der Kontrollstelle liegen vom 25. März an
in unserm Bureau zur Einsicht der Herren Aktionäre auf.

Azmoos, 16. März 1921.

Namens des Verwaltungsrates,
Der Präsident: Der Sekretär:
M. Wlrth-Mahler. Hch. Anderegg.

Santo mm Sotziera Itallano, Lugano

Pagamento di dividendo
Si avviaano i signori azionisti delta Banca della Svizzera Italiana che, a sensi

delle deliberation'] dell'assemble« generale tenutaei il 12 corrente,. il dividendo per
1' esercieio 1920, stabilito nella misura dell' 8 u/o, 6 immediatamente eslgibile alle nostre
casae jn Lugano, presso le nostre snccursati, agenzie e rappresentanze liel Cantone
eontro la cedola n° 48.in: .Fr. lC.per »zlone. (3202 O)' '730

Prämien-Anleihen
dei fßrüaüd öes ÄDfilditspiisoDali Mi.

TianspoilaDitallen 19Z0

Ziehung vom 31. Januar 1921

1 Treffer b Fr. 20,000.-
1 Treffer h Fr. BOO —
8 Treffer k Fr. ICO.—

Serie 10109 Nr. 8
Serie 10908 Nr. 18
Serie 12778 Nr. 7
Serie 12986 Nr. 10

10 Treffer 5 Fr. 50,—
Serie 10109 Nr. 7
Serie 109i 8 Nr. 12
Serie 12778 Nr 10
Serie 12936 Nr. 14
Serie 17617 Nr. 6

30 Treffer il Fr.20.-
Serie 10109 Nr. 1 6 12
Serie 10908 Nr. 4 8 10
Serie 12778 Nr. 9 14 15
Serie 12936 Nr. 4 18 20
Serie 17617 Nr. 1 10 19

10 Trtffir ä Fr. 15.—
Serie 10109 Nr. 10
Serie 10908 Nr.. 9
Serie 12778 Nr. 19
Serie 12936 Nr. 17
Serie 17617 Nr. 14

140 Treffer ä Fr. 12.5B

Serie 10109
Serie 10908
8rrie 12778
Serie 12936
Serie 17617
Serie 23758
Serie 26742
Serie 30853
Serie 3tlM
Serie 84531

Ausbezahlung ab 1. Marz 1921 durch:
Handels- & Prfimienobligalioncn Dank A. G.

I.uzern. Pilnttipstrai.se 7 t

Emprnnt ä primes
Association do personnel de soiTeillaoce des

eotreprises de tiaospoit seines 1920

Tirage du 81 janvier 1921

Serie 17617 Nr' 2

Serie 81114 Nr. S

Serie 28768 Nr. 9
Serie 25742 Nr. 20
Serie 30863 Nr. 12.
Serie 31581 Nr. 6

Serie 23758 Nr. 1

Serie 26742 Nr. 18
Serie 80868 Nr. 8
Serie 31114 Nr. 19
Serie S45S1 Nr. 3

Serie 2S768 Nr. 3 5

Serie 26742 Nr. 2 6
Serie S0853 Nr. I 11

Serie 81114 Nr. 10 13
Serie 34531 Nr. 12 18

Serie 23758 Nr. 20
Serie 26742 Nr. 16
Serie 3i'858 Nr. 8
Serie 81114 Nr. 4
Serie S4681 Nr. 2

13
11
16
16
17

Nr 2 3 4 6 9 11 13 14 15 16 17 13 19 20
Nr. 1 2 S 5 6 7 11 14 15 16 17 18 19 20
Nr 1 2 3 4 5 6 8 11 12 18 16 17 13 20
Nr. 1 2 3 5 6 IW

1 8 9 11 12 15 16 18 19
Nr 3 4 ' 5 7 8 9 11 12 IS 15 16 17 18 30
Nr 2 4 6 7 8 10 11 12 13 14 15 16 17 19
Nr. 1 8 4 5 6 7 9 10 12 13 14 15 17 19
Nr. 2 4 5 6 7 9 10 13 14 15 17 18 19 20
Nr. 1 2 5 6 7 8 9 11 12 14 15 17 18 20
Nr. 1 4 5 7 8 9 10 11 14 15 16 18 19 20

Remboursement ä pariir du 1« mars 1921 par
Ilant|ue de Commerce & de Valours 5 lots
761 Geneve. M6ot Blase 20

Lugano, 14 marzo 1921. La direzione.

Althans a.-g., Zollikofen
Die Herren Aktionäre werden hiermit eingeladen zur

ordentlichen Generalversammlung
auf Donnerstag, den 31. März 1921, vormittags 9 Uhr, im Bureati der Gesellschaft,

in Zollikofen.
1

TRAKTANDEN:
1. Bericht dos"Verwaltungsrates.
2. Bericht der Reehnuugsrevisoren.
3. Beschlussfassung über obige Berichte und Anträge.
•1. Statutarische Wahlen.
5. Unvorhergesehenes.

Bilanz, Rechnung über Gewinn und Verlust, sowie Bericht der Reehnuugsrevisoren

liegen den Aktionären im Bureau der Gesellschaft zur Einsicht auf.
Zur Teilnahme an der Versammlung können die Karten gegen genügenden
Ausweis des Aktienbesitze« beim Bureau der Gesellschaft in Zollikofen

oder bei Herrn Alb. Yassalli. Route, de Chöne, 63, in - Genf, bezogen worden.

Zollikofen, den 1U. März 15)21.,
• »er Venreltunggrat.

s, fuchs & Co,, 5. fl„ Lausanne

Messieurs les actionnaires sont convoquös en 'j

assemblee generale ordinaire
au bureau de la soc!6t6, mardi 5 avril 1921, & 141/, heures

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport du conseii d'administration sur i'exercice 1920.
2. .Rappoit des vdrificateurs.
3. Eixation du dividende. (11303 L) '778
4. Divers.

L« rotiNefl «('Administration.

SucieiG ü'fKPioitation des Cämes Eiectriques

Systeme Bctthoml, Barel & eis.. Cortolilodl

Messieurs les actionnaires sont convoques en

Assemble generale
pour le 30 mars 1921, ä 11 heures du matin, & l'Hötel de Ville de Neuchfltel.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport sur l'exercice 1920. 2. Rapport de MM. les commissaires-

verificateui-s. 3. Volations sur les. conclusions de ces rapports.
4. Nominations statutaires. 5. Divers. (490 N) '557

Pour pouvoir prendre part ä cette assernblee MM. les actionnaires
sont pries do däposer leurs titres avant le 25 mars ä l'une des caisses
ci-apr6s: Socidte de Banque Suisse, ä Neuchätel et ä BäJo, MM. Perrot

& Gie., Neuchätel, Du Pasquier, Montrnollin & Cle., Neuchätel
et au siäge social ä Gortaillod.

Cortalllod, le 25 fövrier 1921.
l>« con»eil d'adminintration.

8uch<lrnck«tii POCHON-JENT A BÜHLE?. in Berk • fiiprbnerle POCHON-JENT 4 BÜHLER i. Berne


	

